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Nostalgia Umbra. 
Niña Umbra con pintura ritual. 
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RIOSUÇIO 

Andes). 

CGTO DE BÍNAFONT 

Cero 

Esc: 1:25.000 

Riosucio: L. N. 5° 25 21"; Long. W. 75° 42 18"; Altitud M.S.N.M. 1778: Temperatura °C, 19. 
(Codazzi. 1982: 14). Riosucio es una región Meridional ubicada en la Cordillera Occidental de 
Jos Andes, hiperhúmeda y templada. Su geomorfoestructura está marcala por la presencta de 
rocas cretácicas plegadas, falladas y solevantadas. Son el resultado de fracturas de la corteza 
terrestre, producidas por fuerzas tectónicas de compresión. Cretácico, como se sabe, es el 

tercero y último período de la Era Secundaria o Mesozoica, -150 a -72 millones de años 

aproximadamente. (Instituto Agustín Codazzi. 1982. Mapa Regional andino. Bogotá. Editorial 
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PRÓLOGO 
Aportes y descubrimientos de la investigación "Caldas Rupestre" Los profesores Anielka y Guillermo Rendón, con el patrocinio de la Universidad de Caldas, a través de la Vicerrectoría de Investigaciones, realizaron a partir del año l995, una investigación sobre un área de Riosucio. Son estos los logros principales: a. Calco y reducción de 98 metros cuadrados de petroglifos de Bonafont. Estos petroglifos eran desconocidos en su casi totalidad. Son descubrimientos. 
b. Por primera vez se hace el desciframiento sistemático de los grabados. 
C. Prineros fonogramas descubiertos en Colombia. 
d. Salida hacia el proceso creativo de las artes, mediante el curso especializado de "Antropología del Arte', dictado actualmente en el Departamento de Diseño Visual. 
e. Etnohistoria: descubrimiento y documentación del grupo Umbra, el más antiguo poblador de la región. 

Con este contacto descubre el maestro Guillermo Rendón la lengua Umbra e intensifica a través de ella el estudio de esta nueva cultura. 
Asímismo, aparece en este ibro un capítulo destinado a la Etnohistoria del grupo Embera chamí, de origen Chocó y de gran importancia en el Departamento de Caldas. 

f. Establecimiento de la relación grupo-cultura-monumento, a fin de identificar a qué cultura pertenece cada grabado. 
g. Producción y difusión del video "Samoga, La Roca viviente. 
h. Participación en Exposiciones. 
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"Con mucha frecuencia sus amigos en esta Universidad, lo recordamos con 

especial deferencia y valoramos la proyección de sus dimensiones en el calor de la 
amistad y en la cátedra práctica que ustedes establecieron por primera vez en 
nuestra Facultad. Ya cuando los teóricos hablan "Magister Dixit", se les recuerda 
la práctica que ustedes hicieron en sus clases y la proyección de sus 
investigaciones, que cre0 no volverán por estos contornos con la profundidad y 
asiduidad que ustedes imprimieron." 

Carta fragmento 
Javier Ocampo López 

Decano Educación Universidad Pedagógica y Tecnológica, Tunja 
Miembro de número de las Academias Colombianas de Historia, y de la Lengua. 

"Ustedes descubrieron la primera línea de nuestra cult ura. Lo más puro" 

Cruz Edilia Correa 

Normalista, Docente, Riosucio. Indígena del Resguardo La Montaña 



Samoga al pie del Cerro Picará. 
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SAMOGA 
Enigma y Desciframiento 

Cronograma 
A finales del año 1994, los suscritos profesores Rendón iniciamos en la Universidad de Caldas la preparación del Proyecto "Caldas Rupestre", en conversaciones con el Profesor Albeiro Valencia Llano. En el mes de abril de 1995, en compañía del Ingeniero geólogo, Profesor Miguel Angel Cuadros, iniciamos los recorridos de campo, en la antigua Samoga, hoy Bonafont, corregimiento de Ríosucio, Departamento de Caldas. 
En los recorridos de este Corregimiento, nos acompañaron y colaboraron como asistentes de campo, los estudiantes indígenas de Ríosucio: Hernando Hernández, Miguel Angel Guerrero, Hernando Tapasco, Silvana Tapasco y Fernando Betancourt. Para ellos, nuestro agradecimiento. 
A fines del mes de mayo del mismo año obtuvimos las primeras muestras. En el mes de 
diciembre de dicho año, damos por terminado el trabajo de campo, habida cuenta de que no hay 
en esa región, pendientes de calco, más petroglifos conocidos. El Proyecto, programado hasta el 
año 2.000, abarca el estudio de los grabados ubicados en el Departamento de Caldas. Samoga 
constituye un avance de dicho programa. 

Entorno 

En el costado derecho de la carretera Anserma-Ríosucio, Cerro KARAMBÁ, hoy Cerro Batero, 
hunde en las nieblas su pico azul y su vegetación arbórea. No muy lejos se alza el antiguo Cerro 
Quimbayo, hoy Cerro Clavijo. Juntos custodian el boscoso y escarpado paisaje de montaña. Cerro 
Quimbayo y Miravalle se separan y en su base emerge el caserío de la antigua Samoga, hoy 
Bonafont. Cerro Carbunco y otros cerros menores completan el cuadro. La vegetación tiñe de 
verde el paisaje cercano a la vista; el aire húmedo se encarga de matizar, con delectación de 
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El Valle de Pirga. Sus tres montes legendarios. 
A la derecha. el Cerro Carbunco con la población de Portachuelo al pie. En el Cerro Carbunco guardaron los 
Pirgas los más grandes tesoros de sus caciques cuando arreció la conquista española. Hacia 1627 trasladaron 
a esta región la casi totalidad de los habitantes Umbras de Belén de Umbría. 

En el centro, Cerro Gallo. Al pie está la población de La Iberia, los indígenas Embera Chami abandonaron el 
lugar. Quedan Umbras, Kumbas, Turzagas y Pirzas. 

A la izquierda, el Cerro Sinifaná. En su ladera derecha se ubica la población de Alto Iberia. 

Los indígenas actuales no recuerdan los nombres antiguos de estos cerros. (*A) 

UNIVERSIDAD DE CALC3 
BIBLIO TECA 



BI.
.EO

A 
UNIVE

RSIDA
D D

E
 

CALQA 

13
 

gen
te 

ex
tra

ña
. 

At
raí

do
s por la

 
no

tic
ia de

 
pil

one
s 

y el
 

hal
laz

go
 de

 
po

sib
les

 

pe
tro

gli
fos

, 

hab
íam

os 

pri
me

r 

lad
rid

o, 

inc
lin

an
 

hac
ia 

atr
ás las 

ore
jas

 y 
co

rre
n, 

ma
lqu

ist
ad

os
 con la

 
pre

sen
cia

 de
 

tan
ta 

asc
en

so
 

ha
cia

 la
 

roc
a 

dur
a que 

ha
bit

an
 los 

fan
tas

m
as

. E
l 

guí
a va

 
ad

ela
nte

. Los 

pe
rro

s 

lan
zan

 el
 

H
a 

llo
vid

o 

mu
cho

. E
l 

ter
ren

o está
 

hú
me

do
. 

Pa
sam

os 

la
 

tie
rra

 

cu
lta

, la
 

roca
 

bla
nd

a. 

Ini
cia

mo
s el

 

Ha
cia

 la
 

roc
a 

du
ra 

de
sa

pa
rec

e ant
e sus ojo
s, 

y se
 

en
cu

en
tra

 

fre
nte

 a 
fre

nte
 con la

 
roc

a 

es
ca

rp
ad

a. 

tam
bié

n, 

ata
ca

n al
 

vis
ita

nte
. 

Cu
and

o 

int
en

ta hu
ir, todo

 el
 

en
ca

nta
mi

en
to,

 

inc
lui

da
 la

 
es

ca
ler

a, 

ap
are

ce
 la

 
dio

sa 

M
ich

ua
, en

 

su
 

pa
lac

io,
 con todo
 su

 

aju
ar en

 

oro
. 

Gr
an

de
s 

av
isp

as 

de
 

oro 

Mu
ch

os 

via
jer

os
 han vis

to una 

es
ca

ler
a que 

asc
ien

de
 por la

 
roc

a. 

Ar
rib

a, en
 

tod
o su

 
esp

len
do

r, 

Su
 

ve
rd

ad
ero

 

no
mb

re 

es
 

Ce
rro

 

Ka
ram

bá
, el

 
cer

ro 

sag
rad

o de
 

los 

Um
bra

ya
s. E

l 
cer

ro 

en
ca

nta
do

. 

Ba
ter

o. 

Po
dí

am
os

 

di
vi

sa
rlo

 

de
sde

 la
 

Es
cu

ela
 de

 
la

 
Al

ba
nia

. poc
a 

tra
ns

pa
re

nc
ia

. Gri
s 

ob
scu

ro.
 E

n 

me
dio

 de
 

los 

fan
tas

m
as

 

hú
me

do
s 

ele
va 

su
 

cre
sta

 el
 

Cer
ro 

rac
im

os
. 

Ar
rib

a, 

la
 

nie
bla

. U
n 

ros
tro

 de
 

pie
dra

 

ref
res

ca
ba

 su
 

pe
ns

am
ien

to 

en
 

el
 

aire
 

bla
nc

o, 

de
 

café
 y 

cañ
a de

 

az
úc

ar,
 

re
sa

lta
ba

 en
 

su
 

ma
jes

tad
 

ver
de 

la
 

hoja
 de

 

plá
tan

o, 

so
mb

rea
nd

o los Ha
cia

 las dos de
 

la
 

tar
de

 

ha
bía

mo
s 

ini
cia

do
 el

 
asc

en
so

. E
n la
 

ga
rg

an
ta,

 

cu
bie

rta
 por 

pla
ntí

os
 de

 

re
gr

es
an

. tie
rra

 de
 

la
 

es
cu

ela
. 

Ca
lcu

lar
on

 dos 

ho
ras

 de
 

ida 

y 
vu

elt
a. Y

a 
han 

pa
sad

o 

com
o seis 

y no
 

rec
og

er con los ojo
s las 

voc
es que 

ba
jab

an
, 

m
ien

tra
s 

ca
mi

na
ba

 de
 

un
 

lad
o 

a 
otro

 el
 

co
rre

do
r de

 

Es
toy

 que m
e 

voy 

a 
bu

sc
ar

lo
s. 

E
sc

al
er

as
, 

ne
bl

in
a,

 
Pr

im
er

 
as

ce
ns

o.
 

KA
RA

M
BA

. E
l 

Ce
rro

 

en
ca

nt
ad

o 
Dijo

 el
 

in
str

uc
to

r 

ind
íge

na
, 

mi
ran

do
 

hac
ia lo

 
alto

, 

com
o si

 
qu

isi
era

 

vi
sio

ne
s 



emprendido el viaje. El guía, el cacique, dos profesores, cuatro estudiantes: dos mujeres y dos varones. 

Más empinado. Más pedregoso. Cada vez más liso. Menos humus. Menos plantas. Cada vez meno cantos, menOS presente la Sonrisa que anima. 

Los Pilones 

Huecos. Bien formados. Roca dura bien pulida. Han rodado. Tienen agujeros laterales, hechos a propósito para cocinar bajo el fuego. LOS PILONES! LOS PILONES! 
Con zapatos inadecuados, de ciudad, las dos estudiantes se veían obligadas a subir arrodilladas 
por los peñoles. Arrancaban la escasa hierba, y la roca iba quedando lavada, imposibilitando el 
ascenso. 

Propuse varias veces el regreso, pero el guía seguía sin escuchar. Ya llegamos, decia y avanzaba. 
Por. momentos, uno de los perros se instalaba en el estrecho sendero y gruñía. Fernando lo 

instaba a ceder el paso. 

Como yo iba entre los de atrás, a menudo tuve que desviar el sendero ya intransitable, para 
encontrar salida, aprovechando la presencia de algunas zarzas espinosas. 

Avispas campana. El Túnel 

En la roca pisoteada y sin ranas, resbalé con ambos pies. Quedé tendido en diagonal sobre la 

roca. En vano intenté asegurar un pie más arriba. Me sostenía la frágil hierba, movediza debajo 

de mis pies. Abajo el abismo. La roca lavada. Ante mis ojos, en una zarza, las avispas gigantes 

titilaban sus alas como soles dorados. Listas al ataque. Un recuerdo febril: la madre cubrió al 
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niño con su cuerpo, para evitarle las picaduras. El niño se salvó. La hallaron muerta, abrazada al 
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izquierdo. El derecho. El izquierdo. No se suelte. Enderécese. Suba los pies. Asegúrese con los 
pies. Vaya descolgándose. 

Después, Fernando. Finalmente, el cacique, para sorpresa, con más miedo. El, desde arriba 
estaba sosteniendo la vara. Ahora nadie la sostendría. Perderá el equilibrio? 
Roquedos. Resbalones, hojarascas. Hasta el patinaje de ocho o diez metros en la roca jabonosa 

parece más gracioso. Cafetal. Caña dulce. Platanera. Más aprisa. Menos luz. 
Cerca a las seis de la tarde, regresamos. Rostros que miran y miran al cerro encantado. 
Preocupados. La doctora. Los vecinos. El conductor. Un enjambre de niños y niñas. 

Estoy que me voy a buscarlos. Dijo el instructor indígena, mirando hacia lo alto, como si quisiera 
recoger con los ojos las voces que bajaban, mientras caminaba de un lado a otro el corredor de 
tierra de la escuela. 

Homenaje 
"estoy que me voy a buscarlos", dijo... y partió a recoger con los ojos las voces que bajaban. Ganador en 

el Premio de Danza, Riosucio 1993. Hombre sensible, hablante de dos lenguas que se extinguen como él. 
Le acompañaba siempre la alegría de los niños. En la escuela de la Albania, en su clase, frente a sus 

pequeños alumnos, el miércoles 17 de abril de 1996, cegaron su vida, veintiún días después de escrito este 

artículo que él vivió sin saberlo. Quede este relato como homenaje a Alfredo Loaiza y a la cultura Umbra. 
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Métodos de Desciframiento 

En la medida de las exigencias y posibilidades, a través de los años, hemos ido diseñando 

métodos diversos de desciframiento: 

a) sistematización morfológica, conforme al método establecido para la historia de los alfabetos. 

Trazo del camino del naturalismo a la abstracción, mediante la agrupación de figuras por su 

morfología. 

b) Establecimiento de la morfología mediante el dibujo aislado de conjuntos y de figuras. 

c) Asociación de crónicas y leyendas. 

d) asociación a la cultura viva. 

e) lectura psicogenética con niños. 

) estudios comparados. 

g) aplicación de la memoria inconsciente y arquetípica de Jaibanás, Támaras y caciques. 

Identificación fisica de las rocas 

Todos los petroglifos de Bonafont aparecen grabados sobre bloques rodados de "andesite 

porphyries", "Porfira andesita". (Longwell y otros, l939: 511. 
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PETROGLIFO No. 1. 
Piedra del Río 

EL NACIMIENTO 
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El día 27 de junio de 1995, al dirigirnos de la casa de Hernando Hernández Uchima a la vereda Quimbaya Baja, él aprovecha la oportunidad para mostrarnos un petroglifo desconocido hasta entonces. Está ubicado en el margen derecho del Río Sucio, aproximadamente a un kilómetro, aguas arriba, de la Piedra La Madre del Agua, ("La Herrada"), en la vereda ya mencionada. 
Medidas 
Cara de la roca donde aparecen los glifos: 
b9.60MX hl3 M. 
Superficie de los grabados: 
b5M X hl.05 a 1.80M 

Conservación 

El estado de conservación de los grabados no es bueno. Parte de los glifos ya se ha borrado. Esto 
indica la urgencia de tomar los calcos antes de que los monumentos hayan desaparecido 
definitivamente. Los niños, los visitantes, y aún los guías, lo han rayado con piedras, tizas y 
pinturas al óleo, para aclarar los glifos, no siempre con acierto. 
Algunos glifos están fuera del alcance de la mano. Hernando Hernández Uchima improvisa un 
andamio. Hay avispas y mosquitos. La sombra durante todo el día ayuda al trabajo. 

Descripción. Aprovechamiento asociativo 

Los grabados presentan figuras antropomorfas abstractas, zoomorfas, espiroidales, pictogramas. 
También aparecen cazoletas, grabadas unas,naturales otras, integradas a la composición del 
petroglifo. Las cazoletas naturales sugieren imágenes. Estas imágenes son asociadas por el 
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grabador al contenido del petroglifo. En ocasiones pudieron haber ejercido cierta magia, cierto llamado, que parece haber indicado el punto de partida del mensaje escrito. Este principio de asociación y aprovechamiento lo hemos venido observando a través de los años en ésta y en otras culturas indígenas. 
Las hendiduras alcanzan hasta unos 6 cm de profundidad. 

Base psicoanalítica 

"Hay prioridad de lo onírico sobre lo vigílico. Estos mitos se desenvuelven en un espacio cósmico." (*P) 
Mito de Betenabe 

"La hermana de Awena acostumbraba bañarse en un charco; la primera vez se bañó una hora y se volvió 
a la casa;... 

Un día se fue al baño y no volvió más. Cuando fueron a ver a los dos días, por qué no volvía, la 
encontraron de la cintura para abajo pescado e intentaron sacarla, pero ella les dijo: 'No me sacan, ni me 
sacarán, porque soy la madre de los pescados Betenabe." (Chaves, 1945: 152-153) 
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Petroglifo No. 1. El nacimiento 
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Petroglifo No. 1. El nacimiento. Escena 1 
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Petroglifo No. 1. El nacimiento. Escena 2 
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Petroglifo No. 1. El nacimiento. Escena 3 



Desciframiento. El Nacimiento 
Seguimos en este caso el índice direccional izquierda-derecha de un lector que mira de frente. 
La piedra del Río presenta al comienzo un lascado natural asociado, el cual ha sido encerrado en 
lineas grabadas para dibujar un perfil de madre en estado de gravidez. Le acompaña una 

cazoleta natural, la cual, por estar al lado de esta figura materna cobra la significación de una 
matriz dilatada. 

Le sigue una cazoleta asociada a la matriz ancestral de la gran madre. Tiene una profundidad 
aprox1mada de seis centímetros. La representación mnaternal que sigue es de una mujer en 
estado de gravidez, cuyas piernas se transforman en cola de pez. Esta adaptación morfológica 

Viene a rememorar el mito de Betenabe. 

La referencia inicial al mito de la Madre de los peces, da en el grabado la impresión de que las 
primeras cinco mujeres están nadando en el agua. Este estado permanece en el grabado hasta 
llegar a la representación del cacique. 

Arriba y abajo continúan varios grabados que representan a una mujer en estado de gravidez. La 

última representación corresponde al momento del parto. Abajo, una figura pequeña, el feto en 
formación. En el centro de esta sección aparece un grabado de síntesis: representa a la mujer 
embarazada. A esta figura de síntesis la denominamos pictogranma. Podemos observar aquí un 

proceso de abstracción que lo aproxima al signo, el camino universal de la escritura fonográfica. 

Cábala de vida y muerte. 

Sigue la predicción del futuro: al comienzo hay una madre muy estilizada, semejante a la 

representación del pictograma, la cual da a luz a un niño que está unido a su propio crecimiento, 

un nino mayor. 
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Así. todo el conjunto da la impresión de una vida dramática, llena de negaciones. El conjunto comienza con un trazO que indica que este momentO se enlaza con el momento del nacimiento. Al final, hay una línea que indica la continuación hacia la escena siguiente. En la parte superior de este motivo está un rostro esqueletiforme, un ente, que observa el desarrollo dramático de este 
argumento. 

El niño, su vida, sus posibilidades de sobrevivencia y muerte. 

Registro psicoanalítico 

"El registro es laberíntico. Hay rupturas subterráneas. Las dos puntas contrapuestas dan solidez 
a la figura. Es condición zoomorfa que se suma. Se puede leer como cabeza y cola. Los espacios están organizados como interioridad somática, dinámica, entre fragmento y unidad. Este 
fragmento es excluyente de la escena anterior. Los encierros, lo recluido repuesto, reorganizan 
como propuesta sabia, la opción de gestación." (*P) 

A la derecha aparece una figura antropomorfa: es el cacique, como lo indica el collar de piedra 
que lleva colgado. Este collar, lamado Medida, en la Hoya Amazónica, es un distintivo de 
autoridad. Su uso es privativo del cacique. Al lado aparece una representación de fertilidad 
masculina, figura fálica, en el sentido del psicoanálisis. 

La cabeza del cacique está íntegramente transformada en pensamiento. La figura espiroidal, en 
este caso, representa el pensamiento. A la izquierda de su cabeza hay una escena de origen muy 
antiguo: la cacería de los grandes animales. Representa la memoria del cacique. De la cabeza del 
cacique, a la derecha, sale una representación espiroidal, que significa la herencia de poder que 
dará a su hijo. Más a la derecha, el cacique piensa en su hijo que acaba de nacer, bello como una 

flor. 

"El hijo fuerte que habrá de sucederle."(*A) 
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*A - El sentido de "hijo fuerte" es aporte del cacique Merardo Largo. 
Profesor Joel Otero Alvarez, a quien agradecemos. 

*P- El registro de los órdenes onírico, vigílico, cósmico y laberíntico es aportación del analista, 
Notas al desciframiento 

el brazo estirado hacia su hijo, para protegerlo. 
los cuidados de la crianza. Se debe dar vuelta al diseño, para apreciar un perfil de la madre, con 
Del lado izquierdo del cacique aparece una figura de mujer, la madre, la esposa, atribulada por 
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PETROGLIFO No. 2. 

Piedra Sardinero 

INFANCIA Y SUCESIÓN 
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El dia 31 de mayo de 1995, en compañía del Gobernador, Merardo Largo, visitamos la vereda Sardinero, en el Municipio de Quinchía. A unos 11 kilómetros de distancia, en el margen izquierdo de la carretera Bonafont-Irra. frente al Instituto Docente, en el margen derecho del antiguo Río Taurría, hoy, Quebrada La Ancha, está ubicado un gran bloque marcado por un cinturón, a manera de camino escalonado. el cual facilita el acceso a la cúspide. 

Medidas 

Pared de la roca 
b21M Xh12M 

Superficie grabada 
b2.27MX h0,42M 

Conservación 

Su estado de conservación es bueno. 

Descripción 
En su cima presenta las huellas de un caminante a quien le van creciendo los pies a medida que 
avanza. La dificultad para identificarlas como grabado nos hizo desecharla al comienzo. 
El Gobernador Merardo Largo opina que las huellas de los pies son grabados hechos por mano 
humana, que tienen significado y agrega: Cômo puede la naturaleza hacer unos pies cada vez 

más grandes? 

El argumento de tipo cultural nos hizo reconsiderarla. Dificil será comprobar si el fenómeno 
natural fue aprovechado mediante as0Ciación cultural, como ocurre tantas veces, o si, 
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contrariamente, el grabado producido por mano humana fue transformado por sucesivos 
fenómenos naturales. Decidimos incluir en nuestra investigación rupestre todo fenómeno natural 
o cultural que soporte un significado. 

Leyenda 

"Esta piedra es sagrada. En ella, en lo alto, se hacía la transmisión del mando. Al niño que habían 
elegido para la sucesión del cacique, lo subían a la cima y grababan sus huellas en la roca, para que la 
gente lo recordara y pudiera reconocerlo. Luego lo bajaban, lo levaban al Taurría, río sagrado, y lo 
bañaban, en señal de purificación".(*C) 
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Petroglifo No. 2. Infancia y Sucesión. 
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Petroglifo No. 2. Pie de Niño 



Desciframiento 
Son las huellas de un niño, tomadas a medida gue crece. Este niño es el sucesor del cacique. 
Es este el petroglifo de la sucesión. Aungue dentro del ciclo vital, la sucesión debe producirse 
después de la muerte del cacique, se ve aquí una previsión desde la infancia del niño que habrá de suceder en el mando. 
Asociación de petroglifo a leyenda fue el método seguido para el desciframiento. 

Notas al desciframiento 

*C- Agradecemos al estudiante Fernando Betancourt el haber transmitido en forma oral el 

relato del cacique heredero. 
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PETROGLIFO No. 3. 

HUELLA DEL SISARAKA 
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Fue tomado este calco, el día 12 de junio de 1995. Este pegueño bloque rodado está ubicado en el margen 1zquierdo, a unos 5 kilómetros en la carretera Bonafont-Irra. 
Medida de los glifos 
b0.31MX h0.14M 
Profundidad de la incisión: 35 - 7 mm. 

Conservación 
Su estado de conservación es mediano. 

Descripción 
Este bloque rodado presenta la huella de un pie derecho humano. El interior de la huella está 
cubierto de líquenes. Al lado de la huella se forma una poceta, ya un poco deteriorada. 
Tradición 

En la tradición popular está ligada esta huella a "la pata del diablo", pero se trata en este caso, 

de un sincretismo posterior en mucho a su significado original. 

Relato 

"Los Sisarakas eran dioses que caminaban las regiones. Venían y se iban, dejando antes su huella en la 

roca. Caciques sabios, posteriores, tomaban este nombre y continuaban su tradición dejando su håella 

impresa en la roca." (*A) 

Desciframiento 

Huella del Sisaraka. 

Notas al desciframiento 

*A - Debe este desciframiento al cacique Merardo Largo el relato oral del Sisaraka. 
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Petroglifo No. 3. La huella del Sisaraka 
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PETROGLIFO No. 4. 
El Trazado 

LA INICIACIÓN 
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El día 31 de mayo de 1995, arribamos a una roca grabada, ubicada a medio kilómetro de Bonafont, en el margen derecho de la carretera que se dirige a Quinchia. 
Medidas 

bil.30 X h5.90M -6.90M 
Superficie de los glifos 
2.M X 0.80M. 

Conservación. 

Su estado de conservacióÛn es mediano, debido a la erosión. 

Descripción 

Los glifos están ubicados en la cima de la roca. Sus formas son biyugal, espiroidal, figura 

antropomorfa, figura triangular, cazoletas. Las gentes del lugar la conocen como "Piedra del 

Caballo" "La Cola del Diablo" "EI Guayabo", o "El Trazado" 
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Desciframiento 

El pictograma biyugal representa unión. En este caso, la unión en tanto que proyecto. Dado que 
el biyugal carece del símbolo del matrimonio, en forma de "v" como aparece en el petroglifo de 
"La Rochela", es fácil aceptar que se trata de una persona apta para la unión. En los extremos de 
la figura biyugal, que representa el pensamiento de unión, aparece un fragmento de líneas 
acopladas, pero no se desarrolla como en la representación del matrimonio, sino que queda ahí 
como posibilidad. Por eso la asociamos a la ceremonia de iniciación, la pubertad. La Ceremonia 
de Iniciación es, ante todo, una declaración pública y consagratoria de aptitudes para la edad 
adulta. El adolescente, hombre o mujer son declarados aptos para contraer matrimonio y tener 
hijos. La figura de tres lados representa el hacha, símbolo que acompaña al hombre, en su 
posibilidad de transformar y producir. La figura antropomorfa está representada frente a sus 
utensilios. Las cazoletas son la síntesis de la mujer, símbolos de fertilidad. Su significado no es 

diferente del que aparece en la Piedra del Nacimiento. La figura espiroidal, entrecortada ya por 

el paso del tiempo, representa el pensamiento del Támara, quien preside la ceremonia. 
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Petroglifo No. 4. La iniciación 
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Petroglifo No. 4. La iniciación. Escena 1 

Pictograma biyugal, representa unión. En un extremo 

del biyugal un fragmento de líneas acopladas no 

resuelven como en el extremo opuesto. 

El hacha triangular reposa en medio del biyugal. 
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Petroglifo No. 4. La iniciación. Escena 2 

El adolescente custodia sus utensilios. 

Las cazoletas, representan a la mujer fértil. 

61 



PETROGLIFO No. 5. 

La Rochela 

EL MATRIMONIO UMBRA 

Un gran Descubrimiento 
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El día dos de agosto de 1995, nos dirigimos al sitio La Rochela, ubicado en la parte baja de la vereda Quimbaya. En la margen derecha de la carretera Bonafont-Carmelo, en la ribera izquierda de la GQuebrada denominada "La Tabarquina" se halla un Petroglifo, localizado bajo la maleza, una semana antes, por el Gobernador Merardo Largo. 
La plaga de mosquitos fustiga hasta obligar al uso de las máscaras. 
Como podrá constatarse después de su análisis, por su morfología y contenido, este petroglifo representa uno de los descubrimientos culturales más importantes del Proyecto "Caldas Rupestre". 

Medida de los glifos 
b3.20MX h2.20M 

Conservación 

Algunos glifos aparecen nítidos, otros están a punto de desaparecer, especialmente el primero de 
la derecha, arriba. 

Descripción 
Los grabados, de forma biyugal y espiroidal, pictogramas e ideogramas, están localizados en la 
Cima de la roca, un poco inclinada. 
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Relato 

DSta es una pledra ceremonial. Los antepasados celebraban aguí el ritual del matrimonio. El Támara o Kurarka entregaba la mujer al hombre. Ellos tenían sus señales. Siempre prima que el hombre es el que manda. 

Amba, en la parte alta de la roca, donde aparecen los grabados, se colocan el Támara o sacerdote y los contrayentes. 
Abajo, en la planicie, junto a la piedra, están los invitados, de espaldas. Es de mañana. Abajo pasa el 
arroyo. Cuando sale el sol, se dan vuelta para saludarlo. Terminada la ceremonia, el contrayente, que 
está ariba, desciende y se junta con la novia. Los contrayentes bajan a la quebrada, "La Tabarquina", y 
se bañan, en señal de purificación. El número 12 aparece en el grabado. Porque ellos tenían fechas para 
la ceremonia. Eso no era cualquier día. Era el 12 del mes. El año era de 6 meses. 6 y 6 son 12. 12 meses, 2 
años. Había otra fecha para los bautismos. 

En el medio aparece un instrumento. Es un instrumento científico, hecho en oro, lo empleaba el Támara, 
a la salida del sol. El miraba a través de este instrumento. 

Aviba, al lado derecho está el Támara, representado en espiral. El es diferente, más importante, más 
grande. El es sólo pensamiento, la pureza del pensamiento. Se dirige al ser hombre, al ser vivo y a la 
Naturaleza. Se senala la grandeza, el pensamiento que él tiene. El no puede poseer mujer. 

Vivía solo en este sitio." (*A) 
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Petroglifo No. 5. El matrimonio Umbra 
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Petroglifo No. 5. El matrimonio Umbra Escena 1 
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Petroglifo No. 5. El matrimonio Umbra. Escena 2 
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Desciframiento 
Mirado de frente, el grabado presenta en su parte izguierda superior una figura de dos animales en acoplamiento, símbolo de fertilidad. Indica la presencia de magia simpática recíproca. Bncima de ellos, en forma espiroidal serpentiforme está representada la procreación de los animales. 
Debajo, un poco hacia la derecha de la figura de acoplamiento, aparecen dos figuras biyugales, una encima de otra. En el extremo espiroidal derecho del biyugal inferior, dos líneas independientes se acoplan e inician el recorrido de la vida hasta el otro extremo de la figura, donde se unen; una línea representa al hombre. la otra, a la mujer. Encima, enfrentado a la 
representación anterior el biyugal presenta, al comienzoy al final, el desplazamiento de las dos líneas. Es la unión consumada de dos seres que marchan juntos por la vida. 

Más abajo está delineada la representación del hijo, en forma espiroidal. El matrimonio debe 
tener hijos. 

En el medio de todo el conjunto, arriba, como el paso de un cometa, aparece representado en 
fonograma el número 12. 

Debajo, aparece un instrumento de orfebrería. Lo utilizaba el Támara, el día del matrimonio, al 
amanecer, para circunscribiry orientar los rayos solares y hacer las predicciones. 
Siempre hacia la derecha, un poco hacia abajo, se reitera la figura biyugal, símbolo de unión. En 
la convergencia de esta figura aparece un pictograma del nacimiento, formado por dos figuras 
muy nítidamente representadas: matriz e hijo en el momento del nacimiento. Es la predicción 

feliz del futuro cercano. 

En la parte más alta, a la derecha del grabado, aparece el Támara, jefe de ceremonias. El está 

representado por una figura espiroidal de mayor tamaño que las demás, para expresar la 

grandeza y el poder de su pensamiento. "Tal representación constituye un ideograma 
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Ideogramas V, 12 y Biyugal formado por las manos del contrayente 

Símbolo del mnatrimonio. 

Número 12, m³ude ömbÁ© 

La figura espiroidal y el ideograma "V" tienen su génesis en este signo 

de unión formado por los dedos del contrayente. 
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Escritura de conjunto, Pictogramas, Ideogramas 
En sentido general, el petroglifo participa del tipo de representación conocida con el nombre de escritura jeroglífica. 
lepoç, sagrado; TAu¢Hç, grabado. significa escritura sagrada grabada. Este sentido fue adjudicado por los griegos. El Petroglifo corresponde a un tipo de escritura de conjunto abstracto. En el Petroglifo de La Rochela, forma ideograma un signo idéntic0 a nuestra "v", símbolo de la unión, el matrimonio. 

En la vida real, durante la ceremonia, el contrayente coloca las manos hacia arriba, unidas por la 
primera falange de los dedos pulgares; la segunda falange se abre en forma de "". Los dedos 
restantes de ambas manos se cierran sobre ellos mismos, imitando la figura de espiral. Al cerrar 
sobre sí el dedo índice de ambas manos, cada uno forma visiblemente el signo "v", de unión 
matrimonial. Es esta representación de las dos manos unidas el propio génesis del biyugal. 
Cuando iniciábamos la investigación sobre Arte Rupestre en la Sabana de Bogotá nos 
preguntaba el lingüista, profesor Sergio Elías Ortiz y otros antropólogos y lingüistas, si en los 
grabados rupestres de Colombia habíamos encontrado signos biyugales. Nadie sabía su sentido. 
Con esta revelación queda aclarado el origen y buena parte del significado del ideograma en 
forma de biyugal. Está ligado a la iniciación y al matrimonio. Lo encontramos con mucha 
frecuencia en los grabados ubicados en territorio colombiano. 

Escritura fonográfica 

Dentro de estos jeroglíficos de conjunto aparece una representación que, por su síntesis, 
constituye una formna de escritura mucho más avanzada, el paso exacto entre el pictograma y el 
signo. con el cual se inicia la escritura fonográfica. Se conoce este tipo de representación con el 

nombre de fonograma. 
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PETROGLIFO No. 6. 

Quimbaya Media, Piedra del Lonmo 

EL MATRIMONIO CHAMI 
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Relato 1 

Bn esta cueva, segn la tradición, vivía un Támara. T'ámara es un sacerdote Umbra. No sahbemos 

en qué época habitó este Támara en la caverna. 

"EI Támara hablaba con los sabios de "otras tierras", esto es, de otros mundos, de otros planetas. Estos 

Sabios le transmitían sus ideas, sus pensamientos, su sabiduría. Se comunicaba con ellos." (*A) 

Relato 2 

"Hasta el año de 1947, cuando el sacerdote realizaba la ceremonia Chamí de matrimonio colocaba a la 
pareja de espaldas, una contra otro." (*A) 

Como hemos observado en otros grabados, el pensamiento aparece con frecuencia representado por la forma espiroidal, particularmente en la cultura Umbra. El pensamiento es dinámico, Se comunica. En el grabado que nos ocupa, es p0r demás evidente que esta comunicación esta relacionada con el matrimonio, especialmente por la presencia del signo "v'". 
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Petroglifo No. 6. El matrimonio Chamí 
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Petroglifo No. 6. El matrimonio Chamí. Escena 1 
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Petroglifo No. 6. El matrimonio Chamí. Escena 2 

87 

UNIVERSIDAD DE CALDAS 
BIBLIOTECA 



89
 

nú
me

ro 
ly

 
2.

 *A
 

-
Ag

ra
de

ce
m

os
 al

 
ca

ciq
ue

 

M
era

rdo
 

Lar
go 

el
 

ha
be

rno
s 

tra
ns

m
iti

do
 en

 
for

ma
 ora
l los 

rel
ato

s No
tas

 al
 

m
ed

ia
nt

e 
m

at
ri

m
on

io
. 

Co
nv

ien
e 

re
co

rd
ar

 que 

um
br

as
 y 

ch
am

íes
 

est
án

 

em
pa

re
nt

ad
os

, 

des
de 

tie
mp

os
 

in
m

em
or

ial
es

, 

"'y"
 

pa
ra 

re
pr

es
en

ta
r la

 
un

ión
. 

CO
ntr

a 

Ot
ro,

 

Co
mo

 se
 

pr
ac

tic
ab

a en
 

la
 

ce
re

m
on

ia
 

Ch
am

í de
 

m
at

rim
on

io
. 

Ar
rib

a 

ap
ar

ec
e el

 
sim

bo
lo 

ap
ar

ec
e 

re
pr

es
en

ta
da

 por las dos 

fig
ura

s 

es
pi

ro
id

ale
s, de

 

pie,
 

vis
tas

 de
 

pe
rfi

l, de
 

esp
ald

as una 

A
 

pa
rt1

T de
 

est
e 

rel
ato

 y 
de

sc
rip

ció
n es

 
fác

il 

co
nc

lui
r que se

 
tra

ta del 

M
atr

im
on

i0.
 L
a 

pa
rej

a 

D
es

ci
fr

am
ie

nt
o 

de
sc

if
ra

m
ie

nt
o 



"'Si algún día se puede hacer en Colombia el estudio comparado de la civilización de sus tribus 
aborígenes, se verán en su mapa etnográfico grandes manchones, a modo de colonias chibchas a 
punto de ponerse en contacto, para formar una extensa Confederación'". 
(Triana, 1922: 100). 
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EI dia 30 de mayo de 1995, en nuestro se¡uundo viaie a Ri0sucio, lle gamos por primera veza este petroglifo. Está ubicado cerca a Bonefont en el Resguardo Escopetera-Firza, en garganta del Cerro Quimbayo o Cerro Claviio Su nonmbre más antiguo es Cerro Picara. DI grabado se encuentra en el sitio denominado Monte Oscuro hoy finca "La Luisa", trabajada por don Gregorio Nacianceno Bueno Taborda. gujen cuida este monumento con cel0, amor y3 En el kesguardo Escopetera-Pirza habitan algunos sobrevivientes de los Picarás. Uno de ellos es Oseas Gaspar. 

Medidas 

Superficie grabada 
b5M X h4.50M 

Conservación 

El estado de conservación de este grabado no es bueno, debido al secado de la yuca rallada 

sobre la superficie de la roca, para la obtención del almidón. También presenta erosión 

producida por la larga exposición a los rayOs solares y los cambios bruscos de temperatura. 

Parte de los glifos ha desaparecido ya, aunque algunos están nítidos. La claridad de los glifos 

depende mucho del ángulo de incidencia solar. Cuando el sol incide en forma perpendicular a 

los grabados, es imposible su lectura, aún menos su calco. 

Descripción 

Se trata de un blogue rodado, de gran tamaño. Los glifos, en los cuales hay predominancia de 

hguras antropomorfas y espiroidales, están ubicados en la cima de la roca. 
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Las fisuras de color sepia, producto del resquebrajamiento, forman una especie de escalera. la 

Cual a simple vista, sugiere un camino trazado a propósito por obra humana. Al desembocar 

aicho camino en el abismo rocos0, pierde toda lógica constructiva. No seria extraño gue el 

iMiciado al hallar este camino le hava atribuido fines mágicos. Esta señal debió de ser 

interpretada como un lamado para grabar allí sus pensamientos. Por sus amplias d1mensiones 

en la cuspide esta roca se presta para servir de escenario a los ritualeS. 

El Sacrificio. Relato 

"La víctima, un prisionero, estaba de cara al cielo, tendido sobre la roca. Con bisturí de piedra pulida, el 
Támara o Kuraka, le abría el pecho y le sacaba el corazón aún palpitante. Rendía así culto a los caciques 
muertos que eran valientes. En calabazos grandes con agujeros, agitaban el agua, imitando así la voz del 
jaguar. En otro calabazo brindaban el corazón al jaguar, Imama, dios, jefe de los Karautas. El jaguar, 
sentía el olor a carne humana y venía. Este ritual era practicado por los Picarás. En ese sitio vivía el 
propio, el principal de toda la jungla". (*A) 

Aquí se encuentra achiote, Bija Orellana, cultivo antiguo, una prueba etnográfica más acerca 
de la presencia de culturas indígenas en el pasado cercano. 
Notamos la extraordinaria similitud entre este relato y el Sacrificio del Moxa entre los chibchas de la Sabana de Bogotá. Tenemos pruebas etnográficas y de tradición oral de que los Chibchas visitaban este monumento. 

El petroglifo Picará está en color azul. 
El petrofligo chibcha está en color rojo. 
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Petroglifo No. 7. Piedra del Sacrificio. 
Petroglifo Picará, color azul y Petroglifo 

Chibcha, color rojo 



Petroglifo No. 7. Piedra Picará. Piedra del Sacrificio.Escenas 1, 2 y3 
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Petroglifo No. 7. Piedra Picará. Piedra del Sacrificio. Escena 4 
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Petroglifo No. 7. Piedra Picará. Piedra del Sacrificio. Escenas 5 y 6 

L 
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A 

Petroglifo No. 7. Piedra Picará. Piedra del Sacrificio. Escena 7 
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Petroglifo No. 7. Piedra Picará. Piedra del Sacrificio. Escena 8 
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Petroglifo No. 7. Piedra Picará. Piedra del Sacrificio. Suplemento Chibcha 1 
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Petroglifo No. 7. Piedra Picará. Piedra del Sacrificio, Suplemento Chibcha 1, A-B 
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Petroglifo No. 7. Piedra Picará. Piedra del Sacrificio. Suplemento Chibcha 2 
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Desciframiento 
Aplicamos aqui el indice direccional izauierda.depocha abai0-arriba, de un lector que mira de frente. 

1. lzquierda abajo. La figura espiroidal gue inicia el conjunto, es una presencla nuess los Grabados de Samoga. ElIla es prácticamente una firma de estas culturas. La ngura espiroldal, cuy0 Significado es el pensamiento. la comunicación cosmogónica y trasCendenta. Es prueba inconfundible de la presencia del .Jaibaná. Támara. Kurarka o Sacerdote en la secuencia analizada. 

La figura espiroidal representa el pensamiento., Según tradición oral, el Támara tiene el 
poder de separar el pensamiento y mandarlo afuera. En los petroglifos, muchas figuras 
aparecen sin cabeza, para representar la separación del pensamiento en la comunicación 
cosmogónica. Cabeza y pensamiento son lo mismo. 

2. Al lado: dos figuras antropomorfas unidas. Ellas representan la idea de conjunto: Támara y 
ofrenda. La ofrenda es un sacrificio humano. La figura antropomorfa que cae, con la cabeza 

hacia abajo, representa la ofrenda. 

La espiral más pequeña, arriba, hacia la derecha, unida al Támara representa el nacimiento 
truncado. A partir de las interpretaciones señaladas en este libro, como abstracciones del 

nacimiento, podemos concluür: en esta escena, el nacimiento, la sucesión, se ven truncos por 

la idea de muerte. 

3. El pensamiento, figura espiroidal, está fijo en señalar, en la parte superior, el bisturí de 

pledra, para extraer el corazón. 

4. A gran distancia, hacia la derecha, aparece una hgura antropomorfa. Esta figura representa 

al Támara. En su mano lleva el instrumento para practicar la disección. 

115 

UNIVERSIDAD DE CALOA3 
BIBLIOTECA 



una 
representación alegórica: 

centralmento 

5. Hacia arriba continúa la secuencia. Aparece el centro tiene 
una ngura antropomorfa. Debaio de su brazo aparece la piedra puida para extraer el 

corazón. La región pelviana está sustituida por un corazón muy estilizado. En e] 

80La de sangre. A lado y lado aparecen los dos utensilios que sirven para el sacrificio: el 

bIsturi de piedra y otro utensilio curvado A la derecha: de nuevo aparece la figura espirojdal 

que representa el pensamiento. El nensamiento está siempre presente porque se trata de una 

Ceremona de altas tensiones v de gran concentración. Ceremonia de caracter magico. Nada 

puede pensarse fuera de ella. 

6. Hacia arriba, en diagonal, podemos observar dos figuras antropomorfas: Tàmara y ofrenda. 

Là imagen del Támara con un bisturí de piedra en la mano. Abajo: La figura espiroidal 

representa el pensamiento. 

7. Siempre hacia arriba, en diagonal, un poco a la izquierda, se encuentra una una alegoría de la 
muerte. En la parte inferior de la escena, la línea del pensamiento aparece fragmentarla, por 
la idea de muerte. 
Es en esta sección donde la vida aparece trunca. Es en ella donde mejor está expresada la idea del sacrificio: en su iniciación, aparece el támara con el tronco hacia arriba; en dirección opuesta, hacia abajo, aparece la víctima. Hacia la derecha aparecen dos figuras antropomorfas mutiladas. La primera cabeza separada tiene forma de corazón. Cabeza y corazón tienen en muchas culturas indígenas una unidad indisoluble: cabeza el sentimiento y el pensamiento. El corazón piensa también. La cabeza piensa y siente. 

y corazón unen 

Son dos las figuras seccionadas por la muerte. Están atravesadas por un brazo exterminador que se transforma en espiroidal, pensamiento, idea de muerte. La figura espiroidal se continúa desde el brazO. El pensamiento de exaltación ritual comanda 
todo. Su monumentalidad se determina por sus dimensiones v el número de vueltas: T2 
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centímetros mide en su diámetro mavor. obtenido con cinco vueltas. Su gran tamao excepcional. 

8 El Támara con bisturí de piedra. 
Junto a la cabeza aparece, a gran tamaño, la representación del instrumento Para praocat la dicotomía. 

Representación de un ente femenino. Bastón de mando. continuado en línea espiroidal, 
representación del poder y el pensamiento. Sobre la línea espiroidal aparece el Jai protector, 
en figura de animal. 

Suplementos 

Este petrogl1fo presenta tres suplementos de mano y estilo diferentes, ubicados así: el primero de 

ellos en la parte izquierda mirado de frente; el segundo, en la parte superior, al centro; el tercero, 

en la parte inferior, muy a la derecha. 

Peregrinación. Testimonios 

Aunque estos suplementos están contiguos al conjunto principal que acabamos de analizar, nos 

Vimos obligados a desglosarlos, porque presentan, a simple vista, un estilo completamente 

diferente en su morfología, tamaño y tipología. 

Suplemento No. 1 

Ubicado en el margen izquierdo superior del petroghto principal, tiene este suplemento 

características propias. 
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a) los glifos son comparativamente pequeños; b) las cabezas son de forma triangular; c) las 

extremidades son en zig-zag; d) el vientre es de forma romboidal; e) la temática es, en su 

mayoría, diferente, queremos decir, no tiene relación con el Sacrificio: 

A) Morfología: Figuras antropomorfas, B) Significado: Fecundación, Ritos de fertilidad. 

la parte superior de este suplemento. una pareia unida en rito de fertilidad esta casi rozando 

la escena número 7 del Petroglifo Picará arriba descrito. 

Entre las dos figuras antropomorfas, con las cabezas seccionadas, fue grabada una figura ritual 

de fertilidad. 

Suplemento No. 2. 

Arr1ba, al centro. En el estilo, este grabado es muy próximo al suplemento anterior y de mano 

diferente. Dos visitantes quedaron registrados en este suplemento. Dos viajeros que dejaron su 
mensaje grabado en la roca, sus retratos. Abajo aparecen dos cazoletas, símbolo de fertilidad. 

Preguntas: a) Cuánto tiempo permanecieron? b) Fueron de asentamiento aquí? c) Vinieron en 
peregrinación? 

Respuestas: a) y b) su permanencia no debió de ser larga, ya que los chibchas no habitaron la 
región del grabado propiamente dicha. 
c) Sí. Vinieron en peregrinación a este santuario. Lo cierto es que su estilo de grabado es similar al anterior, pero de mano diferente. 

Suplemnento número 3 
Abajo. Por mano hábil y conocedora de la cultura grabada fue deiado este otro testimonio: a la izquierda, se inicia con una figura de albergue y fálica. Hacia la derecha: dos figuras 
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antropomortas apareadas, en rito de fecundación testimonio de que aquí, en la Piedra del Sacrificio, fueron practicados, en alguna én0c2 itos de fertilidad. Hacia la derecha, un pocO arriba, aparece una figura antropomorfa. enigmática con una cazoleta de fertilidad. Termina el suplemento, una figura antropomorfa con bisturí en la mano, lo cual confirma un exCelente grado de asimilación del antiguo petroglifo Picará, por parte del visitante grabador. 
Hacia arr1ba de la figura inicial de este suplemento. casi rozando la figura del conjunto número 3 del Petroglifo Picará, aparece una figura antropomorfa con corazón y utensilio de extracción, especie de réplica de otra figura del grabado Picará. 
El estilo es tanbién del Período de mayor abstracción de los Chibchas. 

Los tres suplementos marcan un estilo complementario, tres momentos, tres visitas en el tiempo, 
tres manos diferentes, tres expertos grabadores. No son simples manos ociosas que rayan la roca. 
Todas ellas revelan el conocimiento del grabado rupestre, siguen su estilo y expresan contenidos 
abstractos. 

Son estos los testimonios de que a este santuario indígena acudían peregrinos y que, en su 
cercanía tuvieron asentamiento diversas culturas, en forma sucesiva. 

Picará. Quimbava, la Roca del Sacrificio, fue admirada y deseada por todos los grandes caciques. 

El Cerro tuvo sucesivamente los nombres de Picará y Quimbayo, debido a la ocupación sucesiva 

por caciques principales de estas dos culturas. 

En su tipologíay significado, los tres suplementos coinciden con las pictografias chibchas de la 

Sabana de Bogotá. Hacemos esta afirmación, ya que hemos dedicado buena parte de nuestras 

vidas a la investigación de la Cultra Chibcha y sus pictografias en el Altiplano Cundiboyacense. 

Aungue nos pareció producto de la fantasia al escuchar el primer relato, pudimos constatar 

posteriormente. gue un reducto Chibcha trashumante habito hasta no hace mucho tiempo, en la 

parte alta de Samoga, al lado del Cerro Picará, en el Cerro Miravalle, (*B) 
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LOs 
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en 
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y 
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Su 
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en 
la 
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glifos 
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itados 

de 
la 
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o 
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de 

fervorosa 
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su 
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de 
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de 
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bisturí 

Con 

N
otas 
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- El 

G
obernador 

M
erardo 

Largo, 

quien 
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parte 

del 
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al 

Petroglifo 
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Por 
su 

parte, 
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Rivet, 
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en 
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carautas 
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o

s 
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la 
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de 
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en 
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el 
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63) Los 
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en 
los 
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1985: 
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Según 
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1985: 
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El 
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en 
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el 
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120 

de 

piedra, 
en 

la
 

parte 

superi0r. 

em
oción 

registram
os 

toda 

esta 

huella 
de 

gratitud 

dejada 

por 

los 

C
hibchas 

de 

M
iravalle, 

durante 
su 

visita 
al 

C
erro 

Picará. 

Sacrificio, 

posee 
un 

bisturí 

arqueológico 
de 

piedra 

pulida, 
de 

gran 

peso, 

utilizado 

e
n

 

otra 

época 

para 

este 

sacrificio. 



LOs Chibchas visitaron el gran Petroglifo grabado en Cerro Picará y dejaron su huella en la parte 

lateral. Algunos glifos fueron imitados de la gran Piedra Picará, como téstimonio de fervorosa 

admiración. Pero su temática central es Chibcha. 

Figuras antropomorfas, fecundación. ritos de fertilidad, practicados en este adoratorio, es la 

sintesis de este suplemento. Solamente hay que agregar la réplica de una figura antropomorfa 
con bisturí de piedra, en la parte superior. 
Con emoción registramos toda esta huella de gratitud dejada por los Chibchas de Miravalle, 
durante su visita al Cerro Picará. 

Notas al desciframiento 

*A - El Gobernador Merardo Largo, quien proporcionó parte del relato concerniente al Petroglifo del Sacrificio, posee un bistuí arqueológico de piedra pulida, de gran peso, utilizado en otra época para este sacrificio. 

Por su parte, Paul Rivet, basado en Röthlisberger, anota que los carautas son los antiguos pobladores oriundos de la serranía de Carauta, en las cabeceras del Carautá, afluente del Murrí, en el Chocó. (Rivet, 1943: 63) 
Los carautas habitaban en los huecos de los árboles. (Vasco, 1985: 109-110) Según este autor, el mito de los carautas es el mismo de los burumiás, primeros hombres, ligados a la naturaleza, por su asociación con los jaguares y su vida arbórea; también por su unión estrecha con los 
diablos o antumiáes, y especialmente por su carácter de antropófagos. Los carautas son destruidos por 
incestuosos. (Vasco, 1985: 109 - 110) 
*B. EI relato de los Chibchas de Miravalle fue proporcionado en forma oral, por el cabildante Emilio 
Ladino. guien lo leyó de los apuntes de la instructora, doña Ligia Trejos, múy estudiosa. según él y 
defensora de las culturas indígenas. 
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PETROGLIFO No. 8 

La Curva. "El Currucutao" o "Currucao" 

BARAKOKO 

LA LECHUZA 

121 



BiBLiGTEGA 

123 

nguras restantes están distribuidas en una pared de la roca. El ave v figuras redondeadas, a manera de semillas o nuevos, se encuentran en la cima La El petroglifo presenta la figura de un ave posada sobre su nido, simbolos espiroidales v cazoletas Descripción 

desaparecido, debido al desprendimiento de costras rocosas. 
Su estado de conservación es bueno, aunque es probable que parte de los glifos hava 

Conservación 

4M X 3M aproximadamente 
Cima 

b3M X h2M 
Superficie del grabado lateral 

Profundidad de los glifos: 3 cm aproximadamente. 
Medidas 

la altura de la mano. Un orillo de maderav un pegueño banco fueron ayuda sufiCiente para alcanzar los más altos. 

nombre popular del "Currucutao" o "currucao" es decir. la lechuza. Los glifos están cas1 todos a 

colaboro con tOdos los medios a su alcance para la toma del calco. El monumento se Conoce cOn el 

Bonafont. Hallamos un petroglifo, junto a la casa de doña Rosa Elvira Ladino Diaz, quien nos 

El dia l4 de agosto de 1995, llegamos al sitio denominado La Curva, junto al Colegio Agricola de 



Leyenda 
Barakoko, LaLechuza. La Infidelidad. Mito Embera Chami. 

"Karagabi... estaba llagoso v los amigos lo convidaron a beber, pero no iba porque estaba enfermo. 

Dntonces su mujer le dijo que la mandara a ella..Karagabi se quitó el vestido Ilagoso ... y se fue a la 

bebeta donde estaba su mujer...Apenas ésta lo vio, dijo: Estás buen m0zo; yo tengo un maIndo con 

muchas lagas, y tú me gustas'... Y lo invitó a hacer kenone... Karagabi la aranaba para dejarle 

Senas..Cuando regresó la mujer, le preguntó .. Por aué estás arañada?"...Entonces Karagabi le dijo: "Tú 

me has mentido, tç serás de hoy en adelante barakoko." (Chaves, 1945: 153-154) 
"Karabí es la luna... por eso, su mujer-lechuza, llora en la noche cuando sale la luna." (Vasco, 1985: 96). 
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Petroglifo No. 8. Barakoko - La lechuza 
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Desciframiento 

El grabado se ajusta bastante bien a la levenda arriba transcrita. En la cima de la roca esta Barakoko, la lechuza, posada arriba de su nido, Las figuras circulares que están al frente de Barakoko son representaciones de las llagas. Estas estaban fijadas en la camisa de Karagabi. 
Las llagas impresas en el vestido de Karagabí constituyen un disfraz usado para confund1r a su mujer. Al quitarse la camisa descubre la infidelidad. Las representaciones que aparecen en la pared de la roca se acomodan bien a moimientos de Gedeko. la luna. Estas figuras están 
grabadas en dirección de la salida de este cuerpo celeste. 
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PETROGLIFO No. 9 
Piedra de Comunidad Batero 

EL JAGUAR 
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luna desapareció yél quedó convertido en lobo." (*A) 
reconocido. Desde ese momento la luna apareció pintada. El hermano salió corriendo detrás de ella. La 

Con el beé, el hermano se vio pintado a rayas como Tassime, un tigre y se dio cuenta de que lo habían 
pintura negra era su hermano. Ella salió corriendo al río Cauca y se lanzó. 

Por la mañana, cuando todos salían para el trabajo, ella se puso a observar y vi0 que el joven que tenía la 
puso el beé en las manos. Cuando el joven vino a ella, entonces le untó el beé en la espalda. pntase con Beé, para que al día siguiente pudiese reconocer al hombre que la poseia. Una noche, ella se Un dia les contó a sus amigas que ella soñaba siempre con ese joven. Las amigas Ie aconsejaron que se Tacilitaba porque la luna alumbrabavél podía distinguirla entre todas por su belleza. n las noches de luna ella soñaba que un joven se le acercaba, la besaba, la tocaba, la acariciaba. Esto so 

�ormian separadas de los hombres, Había una mujer muy bonita que se distinguia entre todas las demás 
Guakuramá era un pueblo grande. Allí yivían las gentes y trabajaban el oro y là sal. Las muieres Tassime. El Incesto 

Mito Umbra. 
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PETROGLIFO No. 10. 
Quimbaya Baja. 

LA MADRE DEL AGUA 

EI Mundo de Arriba y el Mundo de Abajo 

El Dueño de los Animnales. ElDueño de las Plantas 
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Imurrá: Agua que corre. Río Sucio. 



El día miércoles 14 de junio de 1995, arribamos a la vereda Quimbaya Baja. En la margen 
derecha del Río Sucio aparece un petroglifo de gran extensión y profusión de figuras. 
El monumento, Conocido con el nombre de La Herrada, está ubicado a unos ll kilómetros en la 
carretera Bonafont-Carmelo. Se entra por la casa de Israel de Jesús Guapacha Largo. Por 
camino empinado y potreros, toca recorrer unos 3 kilómetros más hasta la orilla del río. La finca 

es hoy del señor Ramón Reyes. 
Medidas 
Roca natural 
bi3M X h9.60M 

Superficie grabada 
b15M X h2.10M 

Conservación 
En general, la toma de este calco es un desafio a la vista y al análisis morfológico, debido a la 
presencia de oxidaciones y recubrimientos naturales de que ha sido objeto este monumento. 

Su estado de conservación no es bueno. Los guias y los ninos rayan los glifos, con tizas y aún con 
fragmentos de roca. Buena parte de los glifos aparece cubierta por musgos. líauenos 
transformaciones guímicas que se producen con la ayuda de las aguas lluyias. 

Descripción 
Se trata de un blogue rodado de gran tamano la parue supemor, expuesta permanentement 

humedad a la roca, arrastrando con a los rayos solares, aparece vegetaion, la cual proporciona 
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ua restos minerales y orgánicos Los glifos fueron grabados en la pared de la roca. Presenta 

LIguras antropomorfas, animales. plantas. ríos,. figuras espiroidales, circulos rregulares. 

n nuestro primer viaje a Quimbava Baia tercero de nuestra serie, alcanzamos solamente a 

vomar muestras. Algunos de los glifos están al alcance de la mano. Otros, pueden ser alcanzados 

Con escaleras de madera, Los demás exigen la construcción de un andamio. Seguramente en su 

epoca, el monumento era accesible, a excepción de algunos dibujos ubicados a unos tres metros 

de altura. Como se trata de una región aurífera.en la actualidad, la parte baja de la roca ha sido 

excavada en búsqueda de oro, generando socavones, zanjas, alturas y túneles que dificultan la 

toma del calco. 

Dejamos contratada la construcción del andamio. 
El día 29 de junio de 1995, llegamos por segunda vez a Quimbaya Baja. Tuvimos que 
contentarnos con tomar nuevas muestras de los glifos, con la ayuda de escaleras de guadua, ya 
que el andamio no estuvo construido. Según se nos informó, al constructor lo tumbó un caballo. 

Toma del calco 

El día martes 11 de julio de 1995, llegamos por tercera vez a a Quimbaya Baja. Es este el quinto viaje de nuestra serie. Hernando Hernández Uchima, buen constructor, excelente colaborador, tiene listo el andamio. Con ahíncoy sin pérdida de tiempo, iniciamos labores. El trabaio estaba calculado para tres semanas. Pero el dia viernes 14 de julio, en cuatro días. el calco ya habia concluido. Andamio, previsión, colaboración, trabajo intenso, fuerte cohesión del equipo humano, fueron la base del alto rendimiento. 

Métodos de Desciframiento para la Madre del Agua 
A simple vista, este petroglifo resulta tan antiguo, abigarrado y diferente, que más parecería dostinado a guardar sus secretos en forma definitiva, como lo consagra una levenda popular. 
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Para el desciframiento podemos aplicar diversos métodos: a) seguimiento de la morfología asociada a la experiencia personal con otras culturas. b) análisis morfológic0 y asociación a mitos y comportamientos de orden cultural. Vari0s autores han consignado mitos de tradiciÑn oral Nosotros damos el paso siguiente, al asociar algunos de esos mitos a fragmentos de este grabado. 
c) estudios comparados con otros petroglifos de la región y con grabados de otras culturas. 
Fueron varias semanas de lecturas y de observación minuciosa del Petroglifo. 
Comenzamos por asociar algunos de sus glifos a mitos existentes. Tales mitos pertenecen a la 
cultura Embera-Chamí. Surgen de inmediato dos interrogantes de reflexión: 
En qué época fue tallado el petroglifo? 
Cuándo llegaron los Embera-chamí a este territorio? 
A nuestro favor tenemos: 

Los Embera-chamí habitaron y habitan el territorio de Bonafont. 

Esta cultura presenta muchos elementos comunes con las culturas que han habitado aquí en 

épocas diferentes. 

De otro lado, los petroglifos parecen asociarse a los primeros pobladores ancestrales. 

Indice direccional 

El petroglifo la Madre del Agua es una secuencia concatenada. Su unidad de estilo indica gue 

todos los grabados fueron hechos en la misma epoca, por el mismo artista y que no tiene 

agregados posteriores. 
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Organizada la secuencia horizontal. aparece dividida en tres franjas: la Iranja superior aue 

representa el mundo de arriba: y las dos franias inferiores que representan el mundo de abajo. 

rero mundo de abajo no es el fin del mundo, Es el mundo de la vida. Aél se lega o de él se sale 

En el nace la humanidad. A él regresa para transformarse y seguir su camino. 

La secuencia aparece dividida en franjas v escenas. asociable a varios mitos, entre ellos: a 

Madre del Agua, Chidima, el Dueño de los Animales, El Dueño de las Plantas, Jinopotabar 

Antumiá, Betenabe, Jedeko y Umantau, presidido todo por el gran pensamiento del Jaibaná. 

representado en forma de serpiente espiroidal. Es un grabado cósmico y pertenece a los grandes 
sueños y visiones del Jaibaná. El petroglifo está surcado de agua en la franja inferior y en la 
superior. El río Imurrá hace el tránsito entre mito y realidad. 

Realizamos varias veces el análisis en ambas direcciones: a) a partir del mito relacionado con el 
Dueño de los Animales en la parte derecha. b) en el comienzo del lado izquierdo, aparecen 
ideogramas de gran tamnaño, relacionados con el pensamiento rector: Jaibaná, cacique, madre. Este hecho nos lleva a fijar la direccionalidad de la secuencia generalI, en el orden izquierda derecha, como el sentido de nuestra escritura moderna. 
En este grabado, las figuras se orientan en todas las direcciones., creando así el mundo polidireccional (*1) de hombres, mujeres, animales y plantas, pero principalmente hacia arriba y hacia abajo. La presencia del rio Imurra, en cuyo COstado derech0 aparece el monumento, tiene aguí una influencia directa y constituye la razon de Ser en la organización del espacio. Abajo aparece el río. Muchas figuras caen hacia el río. Hay una marcada caída. Pero Caer no es caer a la tierra, es pasar del mundo fisico al mundo trascendental. El cielo no está, como el cielo del «Génesis» en el firmamento azul de la biosfera. El mundo trascendental no es un cielo de arriba, sino oel cielo de abajo, el cielo de las ag aguas. 
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En el cielo del agua están el sol. la luna los eclinses los habitantes del cielo, la Madre del Agua, el Mundo de Abajo. 
El Petroglifo aparece naturalmente dividido en tres franjas. La franja inferior esta debajo de agua y es la habitación de las culebras. 

La franja central es la vida sobre el río, con sus mitos, personajes, animales, plantas. 
La franja superior repite algunos segmentos de la franja inferior y expresa también el mundo de 
los mitos. 

Para su lectura, hemos dividido cada franja en conjunt conjuntos estructurales, los cuales, a veces, 
subdividimos por medio de números. El mismo código aparece escrito en las ilustraciones, como 
sigue: 
franja superior, Ar 
franja del río, M 

franja inferior, Ab 
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Petroglifo No. 10. La Madre del Agua. Franja superior. Ar 1, Ar 2 

Ar l 
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Petroglifo No. 10. La Madre del Agua. Ar 3, Ar 4 

Ar3 

Ar4 
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Desciframiento 
Franja Superior 
Ar 1. 

Ar 2. Una serpiente cuida su nido, Una peaueña serpiente ha salido de él y cae hacia abajo. Hay una cazoleta de seis centímetros de profundidad. Ella nos da la idea de la cueva de la 
serpiente. 

Ar 3. 

Serpiente macho y hembra. Para la cabeza fueron aprovechadas pequenas cazolevas naturales de la roca. Estas dos figuras serpentiformes, espiroidales, representan la gran fertilidad. También son pictogramas gue vinculan la trascendencia del pensamiento cOsmogónico de seres muy importantes para la colectividad. 

Ar 4. 

Sigue un chigüiro (*2). Desde su cabeza, se extiende la figura de síntesis que 
denominamos pictograma. 
Prosigue una pequeña serpiente saliendo de la cueva. Esta, es de gran profundidad: ocho 
centímetros. 

Como en el friso inferior, se repiten figuras variadas de serpientes, una de ellas penetra a 

la cueva. 

EI Dueño de las Plantas 

El Dueño de las plantas, representado por una figura antropomorfa, de brazos abiertos y 

cuerpo muy fuerte, está cuidando celosamente su mata de bellas flores. Los animales 

fantásticos de la noche, tratan de comer los tallos de las flores. Cerca de la planta. un 

murciélago, en Chamí, inká,(*3) aparece en pleno vuelo, con sus alas extendidas. Más 

abajo de éste, un murciélago más pequeño. 

149 
UNIVERSIDAD DE CALQAS 

BIBLIOTECA 



Petroglifo No. 10. La Madre del Agua. Franja superior. Ar 5, Ar 6, Ar7 

Ar5 

Ar6 
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Petroglifo No. 10. La Madre del Agua. Franja del medio. M1,, M2 

M1. Madre abrazando 

a sus hijos mellizos. 

Mi. Serpiente, representa el gran pensamiento del Jaibaná. 

M2. Madre en estado 
de gravidez. 
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M2, El padre con su hijo 
en brazos espera el nacimiento 
de otro hijo. 



Petroglifo No. 10. La Madre del Agua. Franja del medio. M1, M2 

M1 
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M2 
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Franja Media. Franja del rio Mito de Surranabe, el gusano grande "Surranabe era bastante grande y se comía hasta los hombres y los animales; era muy bravo. Todo lo 
que arrimaba donde él, se lo comía; por eso la gente de indio, todos, todos, tenían much miedo. Pero una 
vez... entre cuatro mellizos que se juntaron, lo En el lugar donde lo mataron se formó una gran laouna v de entonces en adelante no se encuentran 

gusanoS gTandes, y ya no hay más cría de ellos: allí hav sí los gusanos pequeños. Los mellizos sabian 
mucha cosa; eran como gente de médico." (Chaves, 1945: 148) 

M1. Descifranmiento 

mataron. 

La línea espiroidal, serpentiforme, de gran tamaño, representa lo más importante: el pensamiento del Jaibaná. Se dirige hacia arriba. Aparece la figura de una madre en estado avanzado de gravidez. La madre tiene dos hijos mellizos abrazados. Los mellizos son muy amados en la comunidad, pero están muy ligados a mitos de destrucción. La luna alumbra la 
escena. Abajo, un punto de fertilidad. 

El padre de la criatura vigila esta escena. 

M2. Desciframiento 

En forma espiroidal serpentiforme aparece el padre, un cacique, quien sujeta un hijito en su 

brazo. El cuida a su mujer, en estado avanzado de gravidez. Bs una pareja, la unión de dos seres 

lmportantes: el cacique y su esposa. Là escena se desarrolla en el bosque. Hay un animal 

estilizado subido en la rama de un árbol, el cual se aproxima al niño. Una flor de orouídea (*B) 

adorna la escena. 

Un lascado natural abaio, se asemeja a un ramo de tlores. Una cazoleta natural, en la ngrta 

inferior. 161 
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Hombre ábol. 
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pies en forma de pez. 
agua, piedras del río, tiene los 

Betenabe. Su cuerpo contiene de castigar a los animales. Jinopotabar en actitud 

Petroglifo No. 10. La Madre del Agua. Franja del medio. M3 



Petroglifo No. 10. La Madre del Agua 
Franja del medio. M3 

M8 
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Mito de Jinopotabar 
"Antes de enfrentarse con la luna,... Jinopotabar se enfrenta con una ballena, o con ankumiá, (animal 

marino), o con una gran jepá, o con cuatro grandes pescados de río, (nusi), de los cuales mata dos, o con 

la mata de los animales unangaramiá, (de los cuales mataba a la mitad de cada especie...el pájaro 

truenené trozó su soporte (escalera...) y él cayó en el mundo de abajo..." (Vasco, 1985: 105). "..la escalera comunicaba los mundos y los hombres subían y bajaban con libertad; un día, la escalera 
cayó y los munodos quedaron incomunicados". Vasco, 
Mito. Pruebas entre Tutruicá y Carabí 

1985: 136) 

Son pruebas de fuerza con el lazo, para comprobar la igualdad de sus poderes. (Vasco, 1985: 11) "la personificación sobrenatural suprema se designa entre los Emberá, como Karagabí." (Reichel, 1960: 119) Además de los dos mitOs precedentes, en el fragmento M 3, que viene a continuación, entra también el mito de Betenabe, Madre de los Peces, ya transcrito en el Petroglifo No. 1 de esta serie. (Chaves, 1945: 153) 

M3. Desciframiento 

Jinopotabar está en actitud de destruir un animal. La silueta de éste es la de un mono aullador (*7). 

Al lado del mono, un venado (*8) aparece con la cabeza hundida en la rama de un árbol. En la 
misma rama está parada un ave comiendo una hoja del árbol. 

Betenabe. unida a Jinopotabar, tiene como en el mito, las piernas convertidas en forma de 

cola de pez. 
Abajo, entre Betenabe y Jinopotabar, se ve un conejo (*9). 

Jedeko la luna está encima de la cabeza de Jinopotabar. Betenabe sostiene con una trenza de 

Su pelo la escalera aue comunicaba el nundo de arriba y el mundo de abajo para que los homhres 

subieseno bajasen. 
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una figura de hombre 
Unido a Betenabe, por una rama de árbol sobre la cual está apoyado, 

0sene un mazo de palo, en actitud de perseguir a un cuadrúpedo de largo cuello. 

Lmmeaatamente hacia abajo, este mismo animal. con el cuello alargado, se refleja en el río. 

Fnaiza la escena con la figura de un pato (*10) gue nada. El árbol donde comían el venado vel 

ave, se arquea y se convierte en un hombre-árbol: sus brazos, uno más largo que otro, son las 

mismas ramas del árbol. De los braz0s del hombre-árbol crece un tallo con una gran hoja. 

Encima del hombre-árbol, claramente grabado, vemos el lazo de la prueba entre Tutruicá 

Carabí. 

Toda la escena de hombres y animales está sumergida entre las piedras del río. 
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Petroglifo No. 10. La Madre del Agua. Franja del medio. M4 

La Madre del Agua con todos sus 
pies sumergidos en el río. 

Pequeño mico saltarín. 

Mico hembra en estado 
de gravidez. 
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Perfil de felino 
arqueado. 

Un niño perdido 
en el monte. 

Un jaguar. 
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Mito. La Madre del Agua 
".La madre del agua es la dueña de todos los pescados, tortugas, camarones y otros animales acuáticos" 

(Reichel, 1960: 12i) 

M4. Desciframiento 
La Madre del Agua puede observarse en el centro de osta osoeng sumergida en el río. Thene a su 
lado animales y seres humanos. 
En lo alto un mico hembra (*11) aparece apoyado en la rama de un árbol. Sigue la figura de un niño pequeño, colocado sobre la cabeza de la Madre del Agua. lgualmente sobre la cabeza de la Madre del Agua, aparece la silueta del padre de la criatura, con un brazo en alto. 

Más abajo, bien pegado a la Madre del Agua, aparece con los brazos en alto, sumergido también 
en el río, el hijo del mico hembra. El cuerpo de la Madre del Agua presenta un dibujo formado 
con multitud de piedras del río y meandros del agua que avanzan sobre ella. 
La silueta de un felino (*12) muy estilizado, en posición de arqueamiento del cuerpo, forma parte 
de la guardia de los animales para la Madre del agua. 

A la orilla del río aparecen tres serpientes. 

Los meandros del río continúan, formando pequeñas islas. Un jaguar (*13) custodia el 

nacimiento del río. 

Un niño se pierde en la montaña. 
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Conjunto, en el bosque están el padre, la madre, 
la hija y el conejo. 

175 

Petroglifo No. 10. La Madre del Agua. M4a 

Madre e hija, unidas, están 
en el bosque. Al pie de la niña. 
un pictograma espiroidal 
símbolo de fertilidad futura. 



M4a. Desciframiento 
La madre y el padre custodian a su hija púber. Ella juega con un conejo, en lengua chamí 
kurijía. La niña tiene a sus pies un pictograma serpentiforme, símbolo de fertilidad futura. Ella 

recoge frutos. 
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Petroglifo No. 10. La Madre del Agua. 
Franja del medio. M4b 

Perfil del burumiá 
hembra que custodia el árbol de jenené. 

El burumiá estirado 

cOge un pez en lo alto 

del árbol de jenené. 
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Un bibidí gomiá 
sentado en el árbol 

de jenené. 

Extraño ser arbóreo. 



Mito del árbol de Jenené 
"El Jenené es el árbol que contiene también el agua y los 
Jentserá..el mito asocia a estos primeros hombres con el agua, loS 
(Vasco, 1985: 109) 
"..los burumiá aparecen como los primeros hombres... los asemejan con los felinos: son dormilones utilizan sus manos como garras para P eus 

por su asociación con los tigres y su vida arbórea... 

alimentos...conviven con los tigres en el interior de Gandes árholes de ienené, siendo aqueuos Do guardianes." (Vasco, 1985: 109) 
Los extranos seres "mezcla de animal e indio eran Jlamados hibihí 6 bibidí gomiá". Su jefe era Juratsarra (Vasco, 1985:96). Un bibidí gomiá está sentado en el árbol de jenené. 

M4b. Desciframiento 

peces, según nos cuenta el mito de 

peces y el tigre... dentro del jenené..." 

El jenené, árbol mítico, aparece conteniendo dos lagunas que taponan las entradas al tronco 

del árbol. Dentro del árbol hay peces. 

Una figura de burumiá alza un brazo para coger un pez. Sentado en el tronco del árbol de 

jenené hay un extraño ser. Estos seres poseen características antropomorfas, con mezcla de 

diablo y animal, se llaman bibidí gomiá. 

El borde del árbol de jenené tiene la figura de un tigre guardián, fusionado a él. Se debe 

invertir el diseño, para 
observarlo. 

También con el diseño invertido puede contemplarse un extraño ser arbóreo, con las piernas 

acopladas a las del bibidí gomiá y una cola de frondoso follaje. 
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Petroglifo No. 10. La Madre del Agua. Franja del medio. M5. 

M5. Unos micos juegan 

en las ramas y tratan 

de alcanzar la fruta. 

Una serpiente enrollada 
sobre sí misma. 

Un ave acuática muy 
estilizada en estado 

de fertilidad. 
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M5. Desciframiento 

Es el ramaje de un árbol muy alto, en cuya parte superior sostiene a un animal en estado de 
gravidez. 
n la parte central, Con el diseño invertido, se puede observar una escena de un0s micos que 
juegan en las ramas. 

El nadre, la madre con las patas bien asidas a la rama y en su espalda mantiene a su pequeno hijo. 
Abaio, una serpiente arrollada sobre sí misma y una gran ave acuática. 
En la escena hay tres cazoletas naturales de diferente tamaño. 
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Petroglifo No. 10. La Madre del Agua. Franja del medio. 

M6 
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Petroglifo No. 10. La Madre del Agua. Franja del medio. M6 

Un venado junto a 
una piedra del río. 

La flor del 
borrachero. 

La niña púber 
se baña en el río. 

Una ardilla en estado de fertilidad. 
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La fecundación por el 
dueño de los animales. 

Una tortuga deja 
un huevo en la arena. 
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La Flor del Borrachero. Etnobotánica 
"Se puede azotar a la persona con remedios vegetales v entonces se originan enfermedades. El bao (arácea), origina hinchazón del estómago; el borrachero (datura), la locura." (Pérez, 1957: 68) "euando aparecen l0S primeros mneses ella se gueda recluida en la casa sin trabajar pOr uu comiendo sólo al1mentos preparados sin sal y bañándo0se sólo antes del amanecery después de la caida de la noche, en el río." (Reichel, 1960: 117) 

M6. Desciframiento 

En esta escena vuelve a aparecer el diseño del río, formando lagunas o islotes. 

Al invertir el diseño, se observa la silueta de un venado, en el borde del río. 
Encima hay un conjunto de flores y hongos. 

Hacia el centro hay una rama del árbol borrachero, con una flor. 

Esta escena es de singular belleza. La mujer púber se baña en el río, al lado de una gran piedra. 

F'ecundación de un animal por el dueño de los Animales. Simbolismo de la fecundación 

relacionado con la pubertad. La mujer está apta para tener hijos. 

Tortuga (*16) y huevo. 
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Dotroglifo No. 10. La Madre del Agua 
Franja del medio. MGb 
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M6 b. Desciframiento 
En el borde de una laguna aparecen piedras del río, animales y flores acuáticas; un ave en vuelo. Figura abstracta de fecundidad, formada por dos elementos. Arriba, en el extremo superior, al invertir el diseño, aparece una figura de mujer y oura t3 fecundación masculina. Al lado hay una cazoleta, símbolo de fertilidad. 



Petroglifo No.10. La Madre del Agua. Franja del medio. M7 



Petroglifo No.10. La Madre del Agua. Franja del medio. M7 

El rey de los gallinazos 

ha dejado su nido abandonado. 

Antumiá abraza al 
niño y al rey de los 
gallinazos, Ankastor. 
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Perfil de Antumiá. 

El niño robado por Antumiá. 



Mito. Antumiá 

"Antumiá es masculino y selvático, señor o dueño de los animales de monte, de los cuales se dice a veces, lnclus0, que constituyen su cuerpo: para otros es la madre del agua o, como dice, Pinto, una deidad femenina estrechamente asociada con el agua." (Vasco, 1985: 116) 
"Antumiá es un ser de las aguas subteráneas.A veces sale del agua y se roba los niños que están a la orilla." ("A) 

M7. Desciframiento 
Sombra del Antumiá que roba al niño. 
Este personaje infunde el miedo. Posee un cuerpo pequeño, pero fuerte, la cabeza cuadrada y 
unos brazos enormes. 

En esta escena lleva, en un brazo un niño y en el otro, un gallinazo blanco (*17), el rey de los 

gallinazOs. 
Lo relacionamos con el mito de Antumiá. 
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Mito. Antumiá 
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Petroglifo No.10. La Madre del Agua. Franja del medio. M7a 

El dueHo de los 
animales, ardilla macho, 
fecunda a la 
ardilla hembra. 



Relato. El arco iris 
"El Arco iris se forma al arrojar puñados de agua al cielo." (*A) 
Mito. Chidima 

"..el Dueño de los Animales, en su forma de ardilla quien logra derribar el árbol del agua, dando orngen a los ríos, caminos de culebra." (Vasco, 1985: 122). 
..todoS los espíritus de los muertos se convirtieron en animales o en dueños mágicos de ciertas especies.." (Reichel, 1960: 122). 

En lengua Chamí, la ardilla (*18) se conoce como ardena. 

M7a. Desciframiento 
Estamos en la escena final del friso central. 

Abajo: acoplamiento de ardilla macho y hembra. Esta escena represent:a la fecundación por el 

Dueño de los Animales. Al lado, aparece un punto de fertilidad. 

Hay un camino ascensional de serpientes, cuyo tamaño aumenta progresivamente. La del medio 

se desplaza e intenta esconderse en una roca. La más alta y de mayor tamaño, antes de 

esconderse en la roca, forma un gran arco iris iluminado por Umantau, en lengua chamí, el sol. 

En el mnedio, otro punto de fertilidad. 
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Petroglifo No.10. La Madre del Agua. Franja inferior. Abl, Ab2 

Ab 1 

Ab2 



Petroglifo No. 10. La Madre del Agua. Franja inferior. Ab 3, Ab 4 

Ab 3 

Ab 4 
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Franja inferior. Desciframiento 
Ab 1. La serpiente sale de la cueva, con su hijo pequeño. 

Ab 2. Un conjunto de serpientes madres e hijos sale de una cueva en la roca. La cueva es un lascado natural de la roca, aprovechado para este efecto. 
Ab 3. Una flor acuática y un lascado natural que casualmente inspira la forma de un pétalo de orquídea. La flor preferida de los caciques y de los jaibanás. 
Ab 4. Una mariposa se aproxima a una flor. Una serpiente muy enroscada vigila su cueva. Dos piedras del río. Dos mariposas vuelan próximas. 



Figura espiroidal. Corresponde al Petroglifo La Madre del Agua. 



Petroglifo No.10. 
La Madre del Agua. Escena final 
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Escena final. EI Jaibaná. Mito 
"Los abuelos eran todos Jaibanás, en cada familia había uno". (*A) "El bastón da al jaibaná el poder de soñar. ... Generalmente sueñan que ven una multitud de indios, animales de mnuchas figuras, yerbas de muchas clases v mil cosas más. De entre esa multitud sale una Con quien hablan, que, según afirman, es un patrón o jai. al cual tienen representado en su vara principal." (Pérez, 1957: 74) 
"... el poder del Jaibaná no es solamente el de curar... enfermar... sino que va más allá abarcando los domini0s que llegan hasta el nivel cósmico, al poder sobre los fenómenos naturales, los animales en general." (Vasc0, 1985: 84) 

Escena final. Desciframiento 

La figura de un gran Jaibaná. Tiene los brazos en alto en actitud de invocación de los Jais o 
espíritus de las cosas. Encima está su pensamiento representado por una enorme serpiente. 
Más arriba está la mujer. En su pecho guarda la cabeza de un niño, figura simbólica del acto de 
mamar. Abajo de ella se dibuja la figura del hijo, un niño joveny saltarín. El juega en el borde de 
la laguna. Por encima de la laguna aparece la figura de un antumiá ladrón de niños, peligro 
para el hijo si la madre no lo vigila. 

Abajo de las figuras humanas, una bromeliácea con su flor. (*19) Debajo de la planta aparece la 
sombra de la flor, alargada por la distancia y la luz de la luna. Aquella figura a su vez, traza la 

silueta de una ardilla. El conjunto simboliza una fusión bien importante en la ecología: el Dueño 

de los Animales y el Dueño de las Plantas. A un costado, hay dos grandes piedras de río. 

Las flores están presentes en la vida chamí. Los caciques adornaban sus casas con plantas de 

bromeliay orquídeas. 
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Para las ceremonias que efectuaba el Jaibaná, canto de la chicha en la cerenonia de curacôn, las 

mujeres se encargaban con antelación de engalanar la casa del Jaibaná, por fuera y por dentr0 
con ramos de hermosas flores. 

Habitualmente, hombres y mujeres se adornaban la cabeza con flores naturales, en especial 
cuando hacían largos paseos en días de festividades para la comunidad. 

El pensamiento del Jaibaná, representado por pictogramas de serpientes de forma espiroidal, 
preside el conjunto al comienzo, en el desarrollo de la secuencia y en el final que es a la vez 
iniciación. 



Notas al desciframiento 
*A -Aportes del cacique Merardo Largo. 
*I- Este concepto está desarrollado en el libro inédito, «Antropología del Arte, Constantes Andinoamazónicas», Guillermo Rendón G. 
*2- Chigüiro, Hydrochaeris hydrochaeris. 
*3-Murciélago, Noctilio albiventris. 
*4- cigüeña, Bubulcus ibis. 
*5 - Diostedé, Aura choryncus prasinus. 
*6- Orquídea, Cathleya trinae. 
*7- Mico aullador, Alouatta seniculus. 

*8 - Venado, Odocoileus virginianus. 

*9 -Conejo, Silvilagus brasiliensis. 

*10 - Pato, Pato serreta. 

*11- Mico cariblanco, Cebus albifrons. 

*12-Puma, león americano. Felis concolor. 

*13 -Jaguar, Felis Onça. 

*14 - Tatabro, saíno, pecarí, Tayassu pecarí. 

*15-Gurre, armadillo, Dasypus novemncinctus. 

*16- Tortuga terecay, Podocnemis unifilis. 

*17- Gallinazo blanco, Chamí Ankástor, Coragyps atratus. 

*18- Ardilla, Sciurus granatensis. 
*19- Bromeliácea, Bromelia. 
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Magia y religión 

nalar un grabado en la roca y adjudicarle semejanzas ambientales estaría, muy lej0s de ser una 

interpretación. Es necesario tener presente que la relación entre la poblacion indigena y un 

petroglifo era muy diferente. 

El petroglifo, en su dialéctica actuaba como elemento distanciador y conciliador. Ponía una 

distancia entre el Jaibaná, médic0-sacerdote, elegido para ser poseedor de la sabiduria y la 

población restante, la cual debía permanecer al margen de su práctica, pero no de su 

conocimiento y de su beneficio. En este sentido. el jeroglífico constituía una escritura sagrada, 

mantenida especialmente por el Jaibaná. Periódicamente la población era conducida allí para 

recibir enseñanza. Era una biblioteca escrita en la roca, Conociniento duradero. 

Pero el jeroglífico no es solamente escritura, mensaje secreto. Es también un adoratorio, un 

seminario, un lugar del culto, del ritual. Por él pasaba buena parte del aprendizaje de los nuevos 
sacerdotes y en él eran celebradas las ceremonias del ciclo vital: 
el Nacimiento, el Bautismo, La Iniciación, el Matrimonio y la Muerte. 

Bajo el punto de vista científico, el petroglifo es una condensación de pensamiento, inteligencia y 
sabiduría. Del lado del Arte su importancia no es menor: él reúne formas y características de 
estilo. Consolida las tipologías de cada cultura y les imprime su carácter propio, a la vez que 
conserva los rasgos comunes con otras culturas. 
Premoniciones, visiones, comunicación a distancia, comunicación astral, conducción comunitaria, 
hacen parte de su contexto religioso. EI poder curativO de animales y plantas, relaciones 
cosmogónicas, diagnosis, invocaciones, el poder curativo del ritmo y de la música, hacen su 
relación con la medicina, a través de magia y conocimiento. 
Esta relación es siempre de conjunto, de tal manera que la ciencia, el arte, la magia y la religión resultan indesligables. 
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Pilones para cocinar al pie del Cerro Karambá 



EI Jaibaná, el Támara, el Tamarakav el Sisaraka. son personajes claves en la historia de la Cultura y el desarrollo humano. El Támara o Jaibaná, concentra una tal autoridad moral, que no Se repite en otros estadios de la humanidad: él concentra el arte, la escritura, la religión, el sacerdoc10, la cosmogonía, la botánica, la biología, llegando en algunas culturas a ser rey sumo sacerdote. Como puente mágico entre la naturaleza y los hombres y mujeres, es el personaje fundamental en el equilibrio del ecosistema. Comprendida la fuerza cultural de este personaje, no es de extrañar, que los Jaibanás hayan sido los principales mártires de una colonización fanática y desalmada. 

La muerte de los jaibanás rompió dramáticamente el ecosistema. El planeta perdió sus guías 
principales. Esperamos que la Constitución de Colombia y las de otros países, alcancen aún a 
salvar a los que viven, entre él miedo y la incógnita, y que estos sabios lleguen a ser 
comprendidos y asimilados por la civilización en toda su grandeza. Los primeros beneficiarios de 
ese acceso serán la Botánica, la Medicina, el Arte, la humanidad toda en la recuperación de su 
Ecosistema. 



Los Pilones 

No entran éstos en la serie de las rocas grabadas, pero sí en la de piedra pulida. Por esta razón, 
consideramos de interés registrar su presencia en el Resguardo Escopetera-Pirza. Los hay de dos tipos: 
a) al pie de Cerro Karambá existen unos pilones de unos cuarenta centímetros de diámetro por 

unos veinte centímetros de profundidad. Cerca a la boca, presentan dos orificios laterales 
enfrentados, destinados al paso del vapor. Estos pilones eran labrados en piedra y utilizados 
para cocinar. La comida se colocaba dentro, cubierta con hojas de vihao. Encima se cubria y 
se prendía fuego. Cuando despedía olor a cocido, la comida estaba lista. 
Pudimos observar en la Sabana de Bogotá que los chibchas se guían mucho por el olfato para 

saber cuándo la comida está bien cocida. 

Es sabido que los araucanos y patagones enterraban la comida y prendían fuego encima para 
cOcinarla. 

b) otro tipo de pilones, similar a los anteriores, pero carentes de los orificios laterales, aparece 
en el Imurrá o Río Sucio, cerca a la Piedra Quimbaya Baja y también en el Río Taurría, 
vereda de Sardinero. Eran utilizados en las corrientes de agua, para lavar la arena y extraer 
el oro. 
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Relación Grupo-Cultura-Monumento 
Geografia Humana. Orígenes de población. Etnohistoria. Migración. Estudio documentado. Tomados los calcos de los Petroglifos. surge con fuerza una pregunta cuya respuesta es necesaria, mas no siempre posible. A qué cultura pertenecen los grabados del Resguardo Escopetera-Pirza? 
Cuando apenas iniciábamos el trabajo de los calcos, nada fácil resultaba lanzar siquiera fuese una hipótesis que n0s permitiese vislumbrar a cuál cultura o culturas pudiesen haber 
correspondido estos jeroglíficos. En el Resguardo actual, pasado y aún no terminado un largo 
período de crueldad y aniquilamiento, a cargo de la conquista y la colonización, aparecen 
hermanados, unidos por la necesidad de sobrevivencia, pueblos indígenas de la más diversa 
procedencia. 

Tampoco es posible, con las técnicas conocidas en la actualidad dar ni siquiera aproximadamente 
datación directa acerca de un grabado rupestre. 

Son los estudios comparados a través de las culturas y los mitos, los datos de población, la 
lingüística, la etnohistoria, el estado de conservación y desgaste de los glifos y el cubrimiento de 
sedimentos naturales, los indicios que nos permiten emprender este análisis. 

La necesidad de establecer la relación grupo-cultura-monumento justifica ampliamente el 
análisis de población que hacemnos en lo que sigue. 
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EI Valle de Umbral, primer indicio En espera de resolver por las armas las diferencias, relacionadas con la repartición del mando, llegan al mismo puesto del Valle de Umbral. el teniente Juan Greciano y el capitán Luis Bernal, npañados de algunos soldados. Es el año 1538. Llevan 
acompañados de 

soldados y veinte caballos. Se les aparece al tiemnpo, el capitán Ruy Vanegas, enviado por Jorge Robledo, quien llega un poco después. 

Juan Greciano y Luis Bernal se someten de inmediato al mando de Jorge Robledo. rero continüan acusándose recíprocamente v Jorge Robledo para resolver las diferencias deCiae desterrarlos a entrambos. (Simón, 1981: 225-226). 
Presencia de Belalcázar 

Desde la ciudad de Cali, Lorenzo de Aldana, en ausencia de Sebastián de Belalcázar, a quien 
reemplazaba, despachó al capitán Jorge Robledo para que "poblara", es decir, fundara. algunas 
villas y ciudades en las tierras que había descubierto en la banda del norte el capitán Belalcázar. 

De donde se sigue que el primer español en pisar tierras del Valle de Umbra fue el capitán 

Sebastián de Belalcázar. 

Lorenzo de Aldana había ordenado a Jorge Robledo que poblase primero la loma y Provincia de 

Umbra o Umbía, que ya había sido bautizada por Belalcázar y sus soldados con el nombre de 

Anserma. (Simón, 1981: 277) 

Según otros. también citados por Pedro Simón, el nombre proviene de Anzea, señor de esta 

Provincia. Resulta fácil concluir que Anzea es también el señor de la sal. 

Para los 

a) territorio habitado por gente de 

Para los conguistadores, "provincia" tiene dos significados: 

una misma lengua b): cacicazgo importante. (Romoli, 1976: 29) 
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Carrapas y Picarás. 

Otros de los antiguos pobladores ligados al Resguardo Escopetera-Pirza son los Picarás. Los 

habitantes del Cerro Clavijo recuerdan que su antiguo nombre es Picará y que ahí habitó esta 

colectividad. En la diligencia de amojonamiento realizada a mediados del Siglo XIX se menciona 
como limite de la colectividad el Cerro Picará. A ese lugar concurrían, entre otros, los Charcas y 
los Pirsas para hacer sus ofrendas. (Documentos, 16: 10) 

Este dato resulta de importancia, por cuanto se encuentra en icho Cerro el Petroglifo del 
Sacrificio. 

La Provincia de Carrapa aparece en Lucas Fernández de Piedrahíta. Relata este cronista cómo 
Jorge Robledo despachó embajadores a la Provincia de Carrapa, ofreciéndoles amistad, cuestión 
que según él aceptaron por estar en guerra con la Provincia de Picara y porque estaban 
"temerosos de los perros y caballos". (Fernández, 1973: 418) 
Los Carrapa obsequiaron a Robledo joyas de oro y le dijeron que antes de atravesar la cordillera 
de los Andes hallarían las Provincias de Picara, Paucura y Pozo, abundantes de oro y muy 
pobladas. (Fernández, 1973: 418) 
Rica en oro, grande, todo el suelo labrado,con muchas arboledas de frutas, densamente poblada, 
con más de diezo doce mil hombres de guerra, la Provincia de Picara, tiene entre sus señores 
principales a Picara, Chuscuruqua, Sanguitama, Chambiriqua, Ancora, Aupirimi. (Cieza, 1971: 99) 
Su lengua y costumbres es conforme con los de Paucura, anota Pedro de Cieza, quien escribe 
además: 

"a las puertas de las casas de los caciques tenían plazas pequeñas totalmente cercadas por las cañas 
gordas, en lo alto de las cuales tienen colgadas las cabezas de los enemigos", (Cieza, 1971: 99) 

Quizás resulta oportuno aclarar que cañas gordas son guaduas, Guadua angustifolia. 
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Vistas 
El día 15 de marzo de 1627, el doctor Lesmes de Espinosa Saravia, oidor de su Majestad Rodrigo Zapata, escribano, legalizaron en documento escrito el traslado de los indios de la Montaña por la parte de Pirsa la Loma, 

que laman en su lengua hunca y por la parte de hacia el Chocó, otra loma que llaman Umbraya". (Vistas, 15: 14) 
Hunca es, sin duda, una deformación de Umbra, ya que los Pirzas son también Umbras. Bueno 
es también recordar que el Valle de Pirza forma parte del actual Resguardo Escopetera-Pirza. 
EI 22 de marzo de 1627, el oidor Lesmes de Espinosa mandó reunir en el Valle de la Vega de 

Supía a los indios de Sonsón, los de Supía la Baja y los del Pueblo de Pirsa. El oidor sembró así 
gran confusión con los traslados. Hubo mezclas no solamente de colectividades indigenas 
desconocidas, sino de megros con indios. 

Los Pirzas, al ser arrojados hacia Supía, ganaron la montaña sobre el valle de Pirza y allí se 

instalaron algunas familias. Les quemaron las viviendas, para obligarlos a salir. Terminaron así 

expandiéndose por Ríosucio, en San Lorenzo; en la Montaña se mezclaron con los Tabuyos. 

Los descendientes de los Pirzas siempre mantuvieron la idea de recuperar el valle, hasta que en 

1699, cinco familias lo adquirieron, por compra a doña Catalina de Gamonales, Agustín del Poz0 

y otros, por la suma de trescientos patacones y ocho reales de buen oro. Entre los compradores 

figuran Adrián Guapacha, Agustín del Pozo, Valeriano Bañol y Juan Manuel Bueno. 

Quedaron a la espera. En 1773 tomaron posesión ante un juez de tierras de Ansermay arrojaron 

piedras a ambos lados, en señal de contento. (*A) 

Pirza baja oriental fue habitada por los Bañol; al Occidente, los Guapacha; al Norte, los Bueno y 

Ladino, yal sur, los Ladino. 
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En l860 llegó una colonización antioqueña, de apellidos Tejada, Taborda, Balán, Suárez, Trujillo 

y Mejía. Entraron por la fuerza en el Valle de Pirza. (*A) 

De las poblaciones antiguas conocidas, son umbras: 
Pirzas, Sausaguá, de Escopetera-Pirza: Ubarbá, de la Montaña; Opiramá, Resguardo de 

Quinchía; Taudía, Resguardo de Guática. (*A) 

Antiguos caciques Umbras y sus dominios 

Opirimi. Gobernaba a los opiramaes. 
Chuskurukua. Gobernante de Guakuramá. 

Caciques de Pirga: 
Samancha, Sanguitama, Uribiko, Panchura. 

Caciques de los quinchías: 

Ankora, Quinche. 
Huraka, Sisaraka. 



Ubicación de la Provincia de Umbra. Poblamiento. Apellidos actuales La Provincia de Umbra era de gran extensión. De los cronistas y de los estudios posteriores puede concluirse que los antiguos Umbras habitaron la margen izquierda del Río Cauca, hasta limitar al norte, con los Sopías. Su territorio comprendía la vega de Supía, Marmato, el actual Corregimiento de Bonafont, en Ríosucio, parte de Quinchía, Anserma y Guática. Su población estaba conformada por diecisiete colectividades indígenas unidas por la misma lengua.("A) De las colectividades antiguas, algunas conservaron el nombre tribal como apellido, otras aproximaron su antiguo apellido a uno parecido, otras más, recibieron apellidos que representaban estigmas, finalmente, otras, tomaron apellidos españoles. 
Con la colaboración del Gobernador Merardo Largo, hemos compilado los siguientes apelidos. 
pero no descartamos la existencia de otros que correspondan a población Umbra: 

Andica, Aricapa, Bañol, Batero (dividido hoy en Batero, Bartolo y Botero) Bueno, Campeón 
(antes Kumba), Karambá, Chaurra, Choren, Muñoz, del Pozo, Gaspar, Guapacha, Ladino, 
Largo, Manso, Melchor, Motato, Tapasco, Tatuá, Toonusco, Trejos, Tusarma, Utima (antiguo 
Sútima). 
Chamíes en Caldas. Sus orígenes. Las Migraciones 

Como se anotó anteriormente, los Chamíes son de origen Chokó. Imurrá, el antiguo nombre del 

Río Sucio, es palabra Chokó. 

Recordemos que el Murrí es tributario del Karautá que nace en las cabeceras del Sinú. (Rivet, 1943: 65) 

Los Chamíes eran Cimas del Chocó, Provincia limítrofe con la Provincia de Umbra. 

Por su adaptación, su cultura, su extensión a tierras de Riosucio y Quinchía, los Chamíes 

conforman una de las colectividades indígenas más adaptadas y extendidas en el territorio del 

viejo Caldas. Sin embargo, su lengua y su cultura son de origen ChokÓ. 
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En l536 entró por primera vez Juan Ladrillero al Chocó, enviado por Sebastián de Belalcázar. 

Este nombre aparece registrado por Lucas Fernández de Piedrahíta, al relatar las andanzas del 

capitán Jorge Robledo, a finales de 1539, Se trata de los dominios separados de la Provincia de 
Ancerma, por el sitio denominado Cima. 

"deseoso de reconocer las tierras que había, pasada la cordillera que vace al norte de Ancerma, ordenó al 

capitán Gómez Fernández que con cincuenta ballesteros y rodeleros descubriese la Provincia de Chokó." 

(Fernández, 1973: 52) 

Apellidos Embera - Chamí actuales. 

Áisama, Charicha, Cheché, Guasiricuma, Guasarabe, Guasorna, Kerágama o Kirágama, 
Mirimbia, Morales, Murillo, Nengarabe, Nukuricuma, Tascón, Tekia. 
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Límite de los Chokó 
EI imite de los Chokó era. al norte con la Proincia de los Citarabirá: al sur, los Yngara, Tootuma y los Cirambirá: al oeste con las trihus del Baudó: al este con Cima, Tatape ya cordillera alta. (Romoli, 1975: 12). 

Esta cordillera se conoce con el nombre de Tatamá, cordillera alta. 
Famosa en el Chocó septentrional era Dabavbe. ciudad de fabulosos palacios y templo de oro macizo. (Romoli, 1975: 13) 
El grupo Cima era uno de los 23 grupos que habitaban la Gobernación del Chocó, antes del año 
1596. (Romoli, 1976: 27) 

Once de los grupos Chocó estaban distribuidos en el sector oriental del territorio. En su parte 
más septentrional, en las cabeceras del Río San Juan, habitaba el grupo Cima, conocido hoy 

como Chamí. (Romoli, 1976: 28) 

Los Chamíes eran pues, Cimas del Chocó. Cima es hoy, San Antonio del Chamí. 

En el cañón del Chamí fueron fundadas San Juan del Chamí, en Alto Mira, y San Antonio de 

Tatamá, cerca de Itaurí, Municipio de Pueblo Rico. (Zuluaga, 1988: 36) 

El cañón del Chamí o Alto San Juan y la cuenca de Tatamá pertenecían a la Intendencia del 

Chocó. Al ser fundado el Departanmento de Caldas, Pueblo Rico pasó a pertenecer a este 

Departamento. (Zuluaga, 1988: 67) 

San Antonio de Tatamá desapareció antes de 1829. (Zuluaga, 1988: 54) 
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Migraciones recientes 

Frecuentes migraciones han debido sufrir los Chamíes Hacia 1830-40, estaban localizados así: 

Pueblo Rico, Mistrató y Santa Cecilia. del actual Departamento de Risaralda. Las veredas son: 

San Antonio, Canchíbare, Purembará, Humacas, Inamur., Candumí y Puerto de Oro. 

Mauricio Pardo ha hecho seguimiento de los Chamíes v da. además de las ubicaciones originales, 

las localizaciones posteriores que resumimos a continuación. 

a) Risaralda: Irría y Quinchía, Municipio de Corozal; El Labrador y Combia, cerca a Pereira. 

b) Caldas: La Iberia, Ríosucio; El Infierno, La Romelia y Acapulco cerca de Belalcázar; La 

Tesalia, Municipio de Viterbo. 
c) Quindío: cerca a Montenegro. 
d) Valle del Cauca: Ríocalima, Municipio de Restrepo; Río Azul, Municipio de Darién; cerca a los 

municipios de Aguila, Roldanillo, Bitaco, Obando y Zarzal; río Garrapatas, Municipio del 

Dovio; Río Sanquininí, Minicipio de Bolívar; Corozal, Municipio de Río Frío. 

e) Chocó: Sugamita, Municipio de San José del Palmar; Río Sipí, Municipio de Nóvita; Río 
Munguindó, afluente del San Juan; carretera entre los municipios de El Carmen y 
Tutunendo; Alto Andágueda; inmediaciones de Aguasal, Municipio de Bagadó. 

) Antioquia: Cristianía, Municipios de Andes y Jardín; Madreseca, Municipio de Anorí, 
los municipios de Urrao, Remedios y Segovia. 

h) Caquetá: La Soledad, Municipio de Belén; Honduras, Municipio de Florencia; Las Perlas, 
Municipio de Puerto Rico. (Pardo, 1980-81: 470) 

Existe un mapa de población Chamí en la República de Colombia, que abarca veintinueve 
localidades en los departamentos que acabamos de mencionar. (Zuluaga, 1988: 123) 

238 



Los Resguardos de Ríosucio 
Os actuales Resguardos Indígenas de Ríosucio Caldas están integrados por población mixta, producto de frecuentes migraciones. Son los siguientes: 

ra senora de La Montaña, integrado por Turzagas, Kumbas, algunos Chamíes, Umbras. 
Dsan Lorenzo: Tahamíes, venidos de Sonsón: c) Cañamomo y Loma Prieta: Pirzas. d) 
Escopetera-Pirza: Chamíes, Umbras, Turzagas, Kumbas, Kunas. (*A) 
Según la palabra que indica "'gente" o "nación", en 1928, Nordenskiöld dividió en dos grupos la 
familia Chokó: a) waunana; b) emperá. Cuestión confirmada posteriormente por Jacob A. Lowen. 
(Löwen, 1960: 11) 

El grupo emperá tiene nueve dialectos, entre ellos el Chamí. A esta conclusión llega Jacob A. Löwen, 

mediante estudios lingüísticos trabajados en base a mapas de isoglosas. (Löwen, 1960: 11) 

Isoglosa: Fenómeno de tipo fonético, léxico y gramatical presente en puntos de un mapa 

lingüístico. Estos puntos son enlazados mediante una línea imaginaria. 
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Conclusiones 
Parentesco entre Umbras y Chamíes 

Los Umbras y Chamíes limitaban y se comunicaban entre ellos por la parte de Cima. Tenían 
intercambio comercial y contraían matrimonio entre las dos colectividades. 

Grupo-cultura-monumento. Conclusiones finales. 

Los estudios etnográficos y lingüísticos precedentes, sumados al análisis morfológico, mitos, 
tipología e interpretación, nos permiten establecer la relación grup0-cultura-monumento, como 
Sigue: 

Petroglifo No. 1. Piedra del Río. El Nacimiento. Su tipología y la diferencia de estilo con la 
Piedra Quimbaya Baja y con Quimbaya Alta: su proximidad con la Piedra del Matrimonio, 
ubicada en la Rochela, el hecho de la figura espiroidal encerrada dentro de la cabeza, nos 
permiten adjudicarla como perteneciente a la cultura Umbra. 

Petroglifo No. 2. Piedra Sardinero. Infancia y Sucesión. Tradición, tipología y leyenda, lo liga 
con certeza, a la cultura Umbra. 

Petroglifo No. 3. Huella del Sisaraka. Su tradición oral nos remite, sin lugar a dudas, a la 
cultura Umbra. Se trata de un Petroglifo Umbra. 
Petroglifo No. 4. El Trazado. La Iniciación. Su tÉpología es Umbra. Pertenece a esta cultura. El 
ritual de Iniciación es uno de los más extendidos, desde Australia y Melanesia hasta las culturas 

andinoamazónicas. Este ritual es comúna Umbras y Chamíes. 
Petroglifo No. 5. La Rochela. EI Matrimonio Umbra. Por su tipología, sus ideogramas en Umbray la descripción del ritual del matrimonio, pertenece, con certeza a la cultura Umbra. 
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Notas ortográficas 

Ancerma es la graffa de la época de la Colonia. Anserma es reciente. Su paleofonética es bien 
diferente de estas dos grafias. 
Antumiá o Ankumiá es el mismo personaje. También aparece bajo el nombre de Tumiao. 

Borokokó aparece escrito también como Barakoko, según los autores. 

Empera, emperá, epera, embera, emberá, n'verá, tienen el mismo significado: hombre. 
Se trata de la misma palabra. 

Chokó se ha venido utilizando por divers0s autores, para designar el grupo lingüístico, en tanto 
que Chocó se emplea para designar el Departamento de ese nombre. 
Guákuma y Guakuramá son los nombres antiguos de la actual Mápura. 
Imamá a veces se pronuncia Imama. Imaná (tigre) capitán de los indios. 

Karabí aparece también como Karagabí o Carabí. 

Karauta aparece también como carauta. 

Kurarka aparece también como Kuraka. 

Pirsa es la grafia de los cronistas. Pirza con "z" es más reciente. Pirga es la palabra Umbra. 

Río Sucio es el nombre español del Río Imurrá 

Riosucio es el nombre de un municipio del Departamento de Caldas. 

En las palabras indígenas antiguas no hay una fonética fija. Vocales y consonantes son móviles y 

trocables. Es solamente a través de la escritura que las palabras tienden a hacerse fijas. 
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Autoría 
Si bien el presente libro de investigaciÑn fue compartido por los profesores Aneka yu Kendon en todas sus partes, corresponde a éste último la autoría de las tesis en el contenua Concernientes a 

Evolución de la escritura en la cultura Umbra, 
matrimonio, Relación espiroidal-pensamiento, 
Karambá, el cerro encantado. 

Lingüística, Relación biyugal-iniciación 
Ideograma Umbra. También el artículo 



Constancia de gratitud 

El Gobernador Merardo Largo nos acompanó en casi todos los viajes y colaboró al hallazgo de 
muchos de los petroglifos. Aportó este Gobernador al desciframiento de los grabados rupestres, 
acotaciones, detalles, relatos. En los recorridos que realizamos en Samoga, Sardinero y 
Guákuma, este cacique se revela como un hombre versado en las culturas indígenas de la región. 
También como el más entusiasta cultor de estas tradiciones. El es, por derecho propio, un 
Cacique cultural. 
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